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ENGLISH

Thank you for buying your new Remington® product. Please read these instructions
carefully and keep them safe. Remove all packaging before use.

IMPORTANT SAFEGUARDS

- This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been supervised/instructed and
understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance.

« Do not use attachments other than those we supply.

« Do not use the appliance if it is damaged or malfunctions.

This appliance is battery operated only.

This product uses batteries. At the end of their life the batteries must be removed from
the appliance and be recycled or disposed of properly in accordance with your state and
local requirements.

This appliance is not intended for commercial or salon use.

BATTERY SAFETY
Remove batteries if the unit is not in use for long periods.
Itis not recommended to use a rechargeable battery.
+ Do not dispose of used batteries in a fire.
Do not short circuit the battery contacts.
Used batteries must be removed from the appliance, recycled or disposed of in an
environmentally friendly way (see RECYCLING).

PARTS

1. Detail trimmer 4. Miniscreen shaver

2. Groomer 5. Nose, ear, eyebrow trimmer
3. On/off switch 6. Attachment guide comb
GETTING STARTED

BATTERIES

1. Make sure the product is turned off.

2. Slide off the battery compartment cover then pull off.

3. Insert2 “"AA”" alkaline batteries, so that the (+) and (-) marks on the battery face the
same mark in the battery compartment.

4. Replace the battery compartment cover.

5. Note: Remove batteries if the unit is not in use for long periods.
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INSTRUCTIONS FOR USE

ATTACHING AND REMOVING THE COMB

+  The adjustable guide comb gives 5 different trim lengths.

+  Tofasten the guide comb, snap on to the back of the detail trimmer head.

+  Ifyou are trimming for the first time start with the maximum trimming length setting.

BEFORE YOU BEGIN
+ Comb facial hair with a fine comb before you start trimming.
+ Hairs should be dry and without any waxes or lotions before using the groomer.

TO THIN AND TAPER BEARDS OR MOUSTACHES

1. Attach the trimmer blade.

2. Place the hair length attachment on the trimmer blade, select the desired length and
switch on.

3. Starttrimming under the chin, following the jawbone line.

4. Work towards the ear and upper beard line using an upward motion.

TO TRIM EDGE OF BEARD OR MOUSTACHE

1. Attach the trimmer blade.

2. Hold groomer with cutting blade facing you.

3. Start with edge of beard/moustache line, and with the cutting blades resting lightly
against your skin, use slow movements to create a beard/moustache line.

TO TRIM SIDEBURNS
Attach the trimmer blade.

2. Use a small comb to lift the hairs. Hold the comb at the desired beard or moustache
length.

3. Move the groomer along the comb to cut the hairs. Use light pressure and
well-controlled movements to trim hair.

TRIMMING THE NAPE OF YOUR NECK
Attach the trimmer blade.

2. Use your fingers to lift the hair at the base of your head up off the neck.

3. Yourindex finger should be covering the roots of the hairs you are lifting to prevent
accidental removal by groomer.

4. Using your other hand, hold the groomer to the base of your neck with the cutting unit
facing up, and move the groomer up the length of the neck until the unit touches your
finger covering the hair roots at the base of your head. Move the unit slowly when
performing this operation and to keep the hair roots at the base of your head out of
the way of the groomer.
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TOREMOVE HAIR FROM NOSE AND EAR
)

Attach nose, ear and eyebrow attachment.

2. Insert the groomer’s cutting unit gently into the nostril or ear.

3. Gently move the groomer in and out of the nostril or ear and at the same time rotate
the groomer.

+Avoid inserting the cutting unit more than 6mm into your nostril or ear.

TO REMOVE HAIR FROM EYEBROWS

1. Attach nose, ear and eyebrow attachment.

2. Gently guide the cutting unit to stray, unwanted hairs along the eyebrow line or
protruding from the eyebrow itself.

3. Toremove the hairs completely, lower onto the skin and move over desired area.

+  Use slow and well-controlled movements.

USING YOUR MINISCREEN SHAVER

1. Hold the groomer so the miniscreen gently touches your face.

2. Usesshort, well-controlled movements to shave around your beard/
moustache. Use your free hand to stretch your skin. This encourages the hair to stand
upright, making it easier to shave.

3. Note: The miniscreen shaver was designed to shave the detail areas around your
beard/moustache/sideburns. It was not designed to shave your entire face. For a close
comfortable shave, guaranteed, use one of Remington’s electric shavers.

TIPS FOR BEST RESULTS

+ Comb your hair in the direction that it grows so that the hairs are at their maximum
height and facing in the same direction.

«  After trimming, lightly go over the trimmed areas with the foil to get a smooth clean
finish.

+  Sinceall hairs do not grow in the same direction, you may want to try different trimming
positions (i.e. upwards, downwards or across) for better results.

CARE FOR YOUR GROOMER

« Care for your product to ensure a long lasting performance. We recommend that you
clean your groomer after each use.

+  The easiest and the most hygienic way to clean the groomer is by rinsing the product
head after use with warm water. Always keep the protective cap on the shaving head
and keep the trimmer in the “off” position when the shaver is not in use.
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AFTER EACH USE

+  Rinse the accumulated hair from the cutters and shake off excess water.

+  Alternatively, use a brush.

+  Gently tap on a flat surface to remove hair particles and brush the remaining hairs away.

+ Place one or two drops of cutter oil or sewing machine oil on the blades.
Turn the clipper on to distribute the oil evenly, wipe off any excess oil.

+ Wipe the main unit with a damp cloth and dry immediately.

+  Note: Ensure that the groomer is turned off when applying the oil or rinsing under the
tap.

RECYCLING

To avoid environmental and health problems due to hazardous
Ef Ef substances, appliances and rechargeable and non-rechargeable

batteries marked with one of these symbols must not be disposed of
with unsorted municipal waste. Always dispose of electrical and
electronic products and, where applicable, rechargeable and

non-rechargeable batteries, at an appropriate official recycling/
collection point.
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Vielen Dank, dass Sie sich fir den Kauf dieses Remington® Produkts entschieden haben.
Lesen Sie diese Bedienungsanleitung aufmerksam durch und bewahren Sie sie auf.

Entfernen Sie die Verpackung vor dem Gebrauch vollstandig.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

« Dieses Gerdt ist fiir die Nutzung von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen
mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und Wissen geeignet, wenn ihnen die Handhabung
erklart wurde/ sie dabei beaufsichtigt werden und ihnen die damit
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder diirfen nicht mit dem Gerdt
spielen.

« Verwenden Sie nur das von uns zur Verfligung gestellte Zubehr.

« Verwenden Sie das Gerdt nicht, wenn es beschadigt ist oder nicht richtig
funktioniert.

Dieses Gerat funktioniert nur im Akkubetrieb.

Dieses Produkt enthalt Alkalibatterien. Am Ende ihrer Laufzeit miissen die Batterien aus
dem Gerét entfernt und gemaB lhren staatlichen und értlichen Vorschriften recycelt
oder entsorgt werden.

Dieses Gerat ist nicht fiir die gewerbliche Nutzung geeignet.

SICHERHEITSHINWEISE FUR DIE BATTERIEN
Wird das Gerét tiber einen ldngeren Zeitraum nicht benutzt, sollten die Batterien
entnommen werden.
Der Gebrauch von wiederaufladbaren Batterien wird nicht empfohlen.
Leere Batterien diirfen nicht verbrannt werden.
Die Kontakte der Batterien diirfen nicht kurzgeschlossen werden.
Leere Batterien missen aus dem Gerdt entfernt und recycelt oder umweltschonend
entsorgt werden (sieche RECYCLING).

BESTANDTEILE

1. Prézisionstrimmer 5. Linearer Trimmer fiir Nasen-/Ohrhaar-
2. Personal Groomer und Augenbrauenhérchen

3. Ein-/Ausschalter 6. Aufsteckkamm

4. Mini-Rasieraufsatz
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VORBEREITUNGEN

BATTERIEN

1. Vergewissern Sie sich, dass das Gerat ausgeschaltet ist.

2. Drehen Sie die Batteriefachabdeckung und heben Sie sie ab.

3. Setzen Sie AA Batterie so ein, dass die (+) und (-) Markierungen auf der Batterie mit
den Markierungen im Batteriefach tibereinstimmen.

4. Setzen Sie die Batteriefachabdeckung wieder ein.

5. Entfernen Sie die Batterien aus dem Gerét, wenn es tiber einen langeren Zeitraum
nicht genutzt wird.

ANWENDUNGSHINWEISE

ANBRINGEN UND ENTFERNEN DES AUFSTECKKAMMS

+  Derverstellbare Aufsteckkamm bietet verschiedene Schnittlangeneinstellungen.

+ Umden Aufsteckkamm zu befestigen, lassen Sie ihn an der Riickseite des
Prézisionstrimmkopfes einrasten.

+ Wenn Sie das erste Mal trimmen, beginnen Sie mit der groBten
Schnittlangeneinstellung.

BEVOR SIE LOSLEGEN
« Kammen Sie das Gesichtshaar mit einem feinen Kamm, bevor Sie zu schneiden
beginnen.

+ Das Haar sollte trocken sein und vor der Verwendung des Gerats nicht mit Wachs oder
Lotions behandelt worden sein.

FUR DUNNE UND GETRIMMTE BARTE ODER SCHNURRBARTE

1. Bringen Sie den Prézisionstrimmaufsatz an.

2. Setzen Sie den Aufsteckkamm auf den Trimmer, wahlen Sie die gewiinschte Lénge und
schalten Sie das Gerat ein.

3. Beginnen Sie unter dem Kinn und folgen Sie dann der Kieferlinie.

4. Arbeiten Sie sich mit Aufwértsbewegungen in Richtung Ohr und zur oberen Bartlinie
vor.

BART- ODER SCHNURRBARTRANDER TRIMMEN

1. Bringen Sie den Prazisionstrimmaufsatz an.

2. Halten Sie das Gerdt mit der Schnittklinge zu lhnen gerichtet fest.

3. Beginnen Sie am Rand der Bart-/Schnurrbartlinie und definieren Sie mit langsamen
Bewegungen und leichtem Druck auf Ihre Haut die Linie.

KOTELETTEN TRIMMEN

1. Bringen Sie den Prézisionstrimmaufsatz an.

2. Heben Sie das Haar mit einem kleinen Kamm an. Halten Sie den Kamm in der
gewtinschten Bart- oder Schnurrbartlange fest.
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3. Bewegen Sie das Gerat entlang des Kamms, um das Haar zu schneiden. Uben Sie
leichten Druck aus und achten Sie auf kontrollierte Bewegungen beim Trimmen

NACKEN TRIMMEN -

Bringen Sie den Prézisionstrimmaufsatz an.

2. Stellen Sie mit Ihren Fingern das Haar am Haaransatz iber dem Nacken auf. Ihr
Zeigefinger sollte die Haarwurzeln bedecken, um zu verhindern, dass Sie die Haare
versehentlich schneiden.

3. Halten Sie mit der anderen Hand das Gerét an Ihren Haaransatz, mit der
Schneideeinheit nach oben gerichtet, und bewegen Sie den Personal Groomer tiber
den ganzen Nacken, bis er Ihren Finger bertihrt, der die Haarwurzeln am Haaransatz
abdeckt. Achten Sie darauf, dass Sie das Gerat langsam bewegen und die Haarwurzeln
am Haaransatz auBerhalb der Reichweite des Personal Groomers halten.

ZURENTFERNUNG VON HAAREN IN DER NASE ODER IM OHR

1. Bringen Sie den Nasenhaar-, Ohren- und Augenbrauenaufsatz an.

2. Fihren Sie die Schnitteinheit des Geréts vorsichtig in das Nasenloch oder das Ohr ein.

3. Bewegen Sie den Personal Groomer vorsichtig aus dem und in das Nasenloch bzw. das
Ohr und drehen Sie das Gerat zur gleichen Zeit.

4. Fihren Sie die Schnitteinheit nicht tiefer als mm in das Nasenloch oder das Ohr ein.

AUGENBRAUEN TRIMMEN

1. Bringen Sie den Nasenhaar-, Ohren- und Augenbrauenaufsatz an.

2. Fihren Sie die Schneideeinheit zu vereinzelten, unerwiinschten Haaren, die entlang
der Augenbrauen bzw. aus den Augenbrauen selbst herausstehen.

3. Umdiese Haare vollstandig zu entfernen, auf der Haut aufsetzen und tiber den
gewdiinschten Bereich bewegen.

4. Machen Sie langsame und kontrollierte Bewegungen.

VERWENDUNG RASIERAUFSATZES
Halten Sie das Gerat so, dass der Mini-Rasierer sanft Ihr Gesicht beriihrt.

2. Machen Sie kurze und kontrollierte Bewegungen, wenn Sie rund um lhren Bart/
Schnurrbart rasieren. Straffen Sie Ihre Haut mit der freien Hand. Dadurch steht das Haar
gerade auf und Sie kdnnen es leichter abrasieren.

3. Der Mini-Rasierer wurde speziell fiir die empfindlichen Bereiche rund um Ihren Bart/
Schnurrbart/Koteletten entwickelt. Er eignet sich nicht fiir die Rasur des gesamten
Gesichts. Fir eine garantiert komfortable und prézise Rasur verwenden Sie am besten
einen REMINGTON® Elektrorasierer.

TIPPS FUR OPTIMALE ERGEBNISSE

« Kémmen Sie das Haar in Wuchsrichtung, damit die Haare ihre maximale Ldnge erreichen
und in dieselbe Richtung weisen.
« Nach dem Trimmen rasieren Sie mit dem Rasieraufsatz tiber die getrimmten Bereiche,

um einen seidenweichen, sauberen Abschluss zu erhalten.
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+  Danichtalle Haare in dieselbe Richtung wachsen, sollten Sie eventuell verschiedene
Schneidepositionen (z.B. aufwarts, abwarts oder quer) ausprobieren, um bessere
Ergebnisse zu erzielen.

PFLEGE IHRES GERATS

+  Pflegen Sie Ihr Gerdt, um noch lange Freude damit zu haben. Wir empfehlen Ihnen die
Reinigung nach jeder Anwendung.

+ Dereinfachste und hygienischste Weg zur Reinigung, ist das Gerat nach dem Gebrauch
mit warmem Wasser abzuspllen. Lassen Sie die Schutzkappe aufgesetzt und das Gerét
ausgeschaltet, wenn dieses nicht in Verwendung ist.

NACH JEDER ANWENDUNG

+  Spilen Sie die Haarreste von den Klingen und schiitteln Sie tiberschiissiges Wasser ab.

+ Vorsichtig auf einer ebenen Fliche ausklopfen, um Haarpartikel zu entfernen. Ubrige
Haarreste abbiirsten.

.+ Geben Sie ein oder zwei Tropfen Ol auf die Klingen.

+ Schalten Sie das Gerit an, um das Ol gleichmaBig zu verteilen,

.« Uberschiissiges Ol abwischen.

+ Das Gerét selbst mit einem feuchten Tuch abwischen und sofort abtrocknen.

+ Achten Sie darauf, dass der Personal Groomer ausgeschaltet ist, wenn Sie Ol auftragen
oder das Gerat unter flieBendem Wasser reinigen.

RECYCLING

Um negative Auswirkungen auf Umwelt und Gesundheit durch
gefahrliche Stoffe zu vermeiden, diirfen Geréte sowie
wiederaufladbare und nicht wiederaufladbare Batterien, die mit einem

BN dieser Symbole gekennzeichnet sind, nicht iiber den normalen
Hausmdill entsorgt werden. Entsorgen Sie elektrische und
elektronische Produkte und gegebenenfalls wiederaufladbare und
nicht wiederaufladbare Batterien immer an einer offiziellen
Recyclingstelle.
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Hartelijk dank voor het kopen van uw nieuwe Remington® product. Lees de instructies voor
gebruik zorgvuldig door en bewaar deze op een veilige plaats, zodat u deze later nog eens
door kunt lezen. Verwijder alle verpakkingsmaterialen voor gebruik.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

«  Dit apparaat mag alleen gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en ouder en
personen met mindere fysieke, zintuiglijke of mentale vaardigheden of met
een gebrek aan ervaring en kennis, indien zij onder toezicht staan/ instructies
hebben ontvangen en de gevaren begrijpen die van toepassing zijn. Kinderen
mogen niet met het apparaat spelen.

« Gebruik geen andere accessoires of hulpstukken anders dan die door
Remington® zijn/worden geleverd.

« Gebruik het apparaat niet wanneer deze beschadigd is of storingen vertoont.

Dit apparaat werkt alleen op batterijen.

Dit product gebruikt alkalinebatterijen. Aan het einde van de levensduur van de
batterijen moeten deze uit het apparaat worden gehaald en in overeenstemming met
de landelijke of lokale vereisten worden gerecycled of weggegooid.

Dit apparaat is niet bedoeld voor commercieel gebruik of gebruik in een salon.

BATTERIJVEILIGHEID
Verwijder de batterijen indien u het apparaat gedurende langere periodes niet
gebruikt.
Het wordt niet aanbevolen om een oplaadbare batterij te gebruiken.
Gooi gebruikte batterijen niet in het vuur.
Sluit de batterijcontacten niet kort.
Gebruikte batterijen moeten uit het apparaat verwijderd worden en gerecycled of op
een milieuvriendelijke manier weggegooid worden (zie RECYCLING).

ONDERDELEN
1. Detailtrimmer 4. Miniscreen scheerapparaat
2. Groomer 5. Neus, oor & wenkbrauwtrimmer

3. Aan/uit schakelaar 6. Opzetkam
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OM TE BEGINNEN

BATTERIJEN

1. Zorgervoor dat het apparaat is uitgeschakeld.

2. Schuif het deksel van het batterijvakje en verwijder deze.

3. Plaats AAalkaline batterijen, zodat de + en - op de batterij overeenkomen met de + en
-in het batterijvakje.

4. Plaats het deksel terug op het batterijvakje.

5. Wanneer u het apparaat gedurende langere tijd niet gebruikt, adviseren wij u om de
batterijen te verwijderen.

GEBRUIKSAANWIJZING

OPZETKAM BEVESTIGEN EN VERWIJDEREN

+  Deverstelbare opzetkam heeft verschillende trimlengten.

+ Omde opzetkam vast te zetten, klikt u deze op de detailtrimmer.

+  Alsuvoorde eerste keer trimt, begint u met de maximale lengte-instelling.

VOORDAT U BEGINT
+ Kam het gezichtshaar met een fijne kam, voordat u begint met trimmen.
+ Het haar moet droog en vrij van wax en lotions zijn, voordat u het apparaat gebruikt.

TRIMMEN OF UITDUNNEN VAN BAARDEN EN SNORREN

1. Bevestig de detailtrimmer.

2. Plaats de verstelbare opzetkam op het trimmerblad, kies de gewenste lengte-instelling
en zet het apparaat aan.

3. Begin met trimmen onder de kin en volg dan de kaaklijn.

4. Trimrichting het oor en de bovenste baardlijn in een opwaartse beweging.

DE RAND VAN DE BAARD OF SNOR KNIPPEN

1. Bevestig de detailtrimmer.

2. Houd het apparaat vast met het snijblad naar u toe gericht.

3. Begin aan de rand van de baard/snor en plaats het snijblad lichtjes op uw huid. Maak
langzame bewegingen om de baard/snorlijn te trimmen.

BAKKEBAARDEN TRIMMEN

1. Bevestig de detailtrimmer.

2. Gebruik een kleine kam om het haar op te tillen. Houd de kam op de gewenste baard-
of snorlengte.

3. Beweeg hetapparaat langs de kam om het haar te trimmen. Oefen slechts een lichte
druk uit en maak langzame gecontroleerde bewegingen tijdens het trimmen.

DE ACHTERZIJDE VAN DE NEK TRIMMEN
1. Bevestig de detailtrimmer.
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Houd het haar aan de achterkant van het hoofd met uw vingers/handen omhoog. Uw

wijsvinger moet de haarwortels bedekken om te voorkomen dat u de haren per

ongeluk met het apparaat verwijdert.

Houd het apparaat met uw andere hand tegen de onderzijde van uw nek met het

snijblad omhoog en beweeg het apparaat langs de lengte van de nek tot hij uw
vingers, die de haarwortels aan de onderzijde van de haargrens bedekken, raakt. Zorg

ervoor dat u het apparaat langzaam beweegt en houd de haarwortels aan de

haargrens van de nek buiten bereik van het apparaat.

NEUS- EN OORHAAR VERWIJDEREN

1.
2.
3.

4.

Bevestig de neus, oor & wenkbrauwtrimmer.

Plaats de meseenheid voorzichtig in uw neusgat of oorkanaal.

Beweeg het apparaat voorzichtig in en uit het neusgat of oorkanaal terwijl u een
draaiende beweging maakt.

Zorg ervoor dat de meseenheid niet verder dan mm in uw neusgat of oorkanaal komt.

WENKBRAUWHAAR TRIMMEN

2.

3.

4,

Bevestig de neus, oor & wenkbrauwtrimmer.

Begeleid het apparaat zorgvuldig langs de wenkbrauwen om langere en ongewenste
haren in te korten.

Om wenkbrauwharen volledig te trimmen, houdt u het het snijblad tegen de huid en
beweegt u deze over de ongewenste haren.

Maak langzame en gecontroleerde bewegingen.

UW MINISCREEN SCHEERAPPARAAT GEBRUIKEN

1.
2.

Houd het apparaat zo dat het MiniScreen-opzetstuk uw huid lichtjes raakt.

Gebruik korte gecontroleerde bewegingen om uw baard/snor te scheren. Met uw vrije
hand kunt u de huid strak houden, zodat de haartjes rechtop gaan staan. Dit zorgt
ervoor dat het scheren gemakkelijker gaat.

Het Miniscreen scheerapparaat is ontwikkeld om gedetailleerde gebieden rond de
baard/snor en bakkebaarden te scheren. Het is niet ontworpen om uw hele gezicht te
scheren. Voor een glad en comfortabel scheerresultaat voor uw gehele gezicht
adviseren wij u een Remington scheerapparaat te gebruiken.

TIPS VOOR DE BESTE RESULTATEN

Kam het haar in de haargroeirichting, zodat alle haren hun maximale lengte hebben en
in dezelfde richting wijzen.

Na het trimmen, kunt u met het Miniscreen scheerapparaat uw huid lichtjes scheren
voor een gladde finish.

Uw haren groeien niet allemaal in dezelfde richting. Wij adviseren om tijdens het
trimmen het apparaat in diverse richtingen te bewegen (opwaarts, neerwaarts en
diagonaal) voor betere resultaten.
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UW APPARAAT VERZORGEN

+  Zorg goed voor uw apparaat om een langdurige prestatie te garanderen. Wij raden aan
om uw apparaat na elk gebruik te reinigen.

+ De meest eenvoudige en hygiénische manier om het apparaat te reinigen, is door de
kop na ieder gebruik met warm water af te spoelen. Plaats de beschermkap op de
scheerkop en zet de schakelaar in de positie “off” wanneer u het apparaat niet gebruikt.

NA IEDER GEBRUIK

+  Borstel of spoel het opgehoopte haar van het snijblad af.

+  Klop het zachtjes uit op een vlakke ondergrond om haardeeltjes te verwijderen en
borstel de overgebleven haartjes weg of spoel deze weg onder warm water.

+  Plaats één of twee druppels naaimachine-olie op het snijblad.

«  Zethetapparaat aan om de olie gelijkmatig te verdelen, verwijder overtollige olie.

+ Om hetapparaat te reinigen, veegt u hem af met een vochtige doek en droogt hem

onmiddellijk.

«  Zorg ervoor dat het apparaat is uitgeschakeld tijdens het reinigen of het aanbrengen
van olie.

RECYCLING

Om milieu- en gezondheidsproblemen door gevaarlijke stoffen te
Ef E vermijden, mogen apparaten en oplaadbare en niet oplaadbare

batterijen met een van deze symbolen niet samen met het
huishoudelijk afval worden verwijderd. Breng elektrische en
elektronische producten en, indien van toepassing, oplaadbare en
niet-oplaadbare batterijen, altijd naar een officieel recycling-/

inzamelpunt.
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Merci d'avoir acheté ce produit Remington®. Avant I'utilisation, veuillez lire attentivement
ces instructions et conservez-les dans un endroit sur. Retirez tout I'emballage avant
utilisation.

MISES EN GARDE IMPORTANTES

« (et appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et par des
personnes aux aptitudes physiques, sensorielles ou mentales réduites ou ne
possédant pas l'expérience et les connaissances suffisantes, pour autant que
(es personnes soient supervisées/aient reu des instructions et soient
conscientes des risques encourus. Les enfants ne peuvent pas jouer avec
'appareil.
« Ne pas utiliser d'autres accessoires que ceux fournis.
« Nutilisez pas 'appareil s'il fonctionne mal ou est endommagé.

Cet appareil fonctionne uniquement avec des piles.

Cet appareil utilise des piles alcalines. En fin de vie, les piles doivent étre retirées de
I'appareil et étre recyclées ou éliminées de maniére appropriée, en conformité avec les
réglementations locales et nationales en vigueur.

Cet appareil n'est pas destiné a une utilisation commerciale ou en salon.

SECURITE DES PILES
Retirez les piles si vous prévoyez de ne pas utiliser I'appareil pendant des périodes de
temps prolongées.
Il n'est pas recommandé d'utiliser une pile rechargeable.
Ne jetez pas les piles usagées dans le feu.
Ne court-circuitez pas les contacts des piles.
Les piles usagées doivent étre retirées de |'appareil, recyclées ou éliminées d'une
maniére qui soit respectueuse de I'environnement (voir RECYCLAGE).

PIECES
1. Tondeuse précision 4. Téte mini-rasoir grille
2. Tondeuse 5. Tondeuse nez, oreilles, sourcils

3. Bouton marche/arrét 6. Guide de coupe
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POUR COMMENCER

INTRODUIRE LES PILES

Assurez-vous que |'appareil soit éteint.

Faites glisser le couvercle du compartiment a piles puis retirez-le.

Insérez deux piles alcalines “AA", les symboles (+) et (-) faisant face aux
symboles correspondant dans le compartiment a piles.

Remettez en place le couvercle du compartiment a piles.

Remarque : retirez les piles si votre appareil n'est pas utilisé pendant de longues
périodes.

SO AwN =

INSTRUCTIONS D’UTILISATION

FIXERET OTER LE GUIDE DE COUPE

+  Leguide de coupe ajustable permet longueurs de taille différentes.

+  Pour fixer le guide de coupe, enclenchez-le a 'arriére de la téte de la tondeuse précision.

+ Sivous utilisez cet appareil pour la premiére fois, commencez avec le réglage de
longueur maximale.

AVANT DE COMMENCER

+  Peignezles poils de votre barbe a I'aide d'un peigne fin avant de commencer a tondre.

+  Les poils doivent étre secs et sans cire ou creme appliquée avant |'utilisation de la
tondeuse.

POUR DESEPAISSIR ET EFFILER LA BARBE/MOUSTACHE

1. Fixerlalame de la tondeuse.

2. Placezle guide de coupe sur la lame de la tondeuse, sélectionnez la longueur
souhaitée et allumez I'appareil.

3. Commencez a tondre sous le menton en suivant les contours la machoire.

4. Tondezen direction de l'oreille et de la ligne supérieure de la barbe avec un
mouvement de bas vers le haut.

POUR DESSINER LA BARBE/MOUSTACHE

1. Fixezlalame de la tondeuse.

2. Tenezlatondeuse avec lalame orientée vers vous.

3. Commencez par le bord de votre barbe/moustache, puis en appuyant Iégérement les
lames sur votre peau, effectuez des mouvements lents pour dessiner les contours de la
barbe/moustache.

POUR TAILLER LES PATTES

1. Fixezlalame de la tondeuse.

2. Utilisez un petit peigne pour relevez les poils. Tenez le peigne a la longueur de barbe
ou moustache désirée.

3. Déplacezlatondeuse le long du peigne pour couper les poils. Effectuez des

mouvements légers et controlés pour tondre.
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TONDRE LANUQUE

2.

Fixez lalame de la tondeuse.

Utilisez vos doigts pour soulever les cheveux situés au niveau de la nuque. Votre index

doit couvrir les racines des cheveux que vous soulevez afin de prévenir toute coupe

accidentelle par la tondeuse.

Avec votre autre main, tenez la tondeuse sur la base de votre nuque avec les lames

orientées vers le haut et faites remonter la tondeuse sur toute la longueur de votre
nuque jusqu’a ce qu’elle entre en contact avec votre doigt qui couvre les racines des

poils situés a la base de votre téte.

Assurez-vous de déplacer I'appareil lentement lorsque vous effectuez cette opération

et de maintenir les racines des poils situés a la base de votre téte a distance de la
tondeuse.

POUR ELIMINER LES POILS DU NEZ ET DES OREILLES

1.
2.
3.

4.

Fixez la téte nez, oreilles et sourcils.

Insérez délicatement la téte de I'appareil dans la narine ou I'oreille.

Faites un mouvement de va-et-vient avec la tondeuse dans la narine ou l'oreille et
faites-la pivoter simultanément.

Evitez d'insérer I'appareil a plus de mm & l'intérieur de votre narine ou votre oreille.

POUR COUPER LES POILS DES SOURCILS

1.
2.

3.
4.

Fixez la téte nez, oreilles et sourcils.

Guidez doucement la tondeuse pour éliminer les poils indésirables le long du sourcil
ou dépassant du sourcil lui-méme.

Pour retirer complétement les poil, déplacez sur la zone désirée.

Effectuez des mouvements lents et bien controlés.

UTILISER LA TETE MINI RASOIR

1.

Tenez la tondeuse de maniére a ce que la téte mini rasoir touche doucement votre
visage.

Effectuez des mouvements brefs et bien contrdlés pour raser autour de la barbe/
moustache. Utilisez votre main libre pour étirer la peau. Ceci aidera les poils a rester
droits, rendant le rasage plus facile.

Remarque : la téte mini rasoir a été congue pour raser les zones autour de(s) la barbe/
moustache/pattes. Elle n'est pas congue pour raser entierement votre visage. Pour un
rasage de prés et agréable assuré, utilisez I'un de nos rasoirs électriques Remington.

CONSEILS POUR DE MEILLEURS RESULTATS

Peignez les poils dans le sens de la pousse afin qu'ils soient a la hauteur maximale et
tournés dans la méme direction.

Apres avoir tondu une zone, passez légérement sur les zones tondues avec la grille de
rasage pour obtenir un résultat net et doux.

Tous les poils ne poussant pas dans la méme direction, vous pouvez essayer différentes

positions (vers le haut, vers le bas ou en travers) pour obtenir les meilleurs résultats
possibles.
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ENTRETIEN DE VOTRE TONDEUSE

+  Prenez soin de votre produit pour lui assurer une longue performance. Nous vous
recommandons de nettoyer votre tondeuse apres chaque utilisation.

+  Lamaniere la plus facile et hygiénique de nettoyer votre tondeuse est de rincer la téte
du produit sous I'eau apreés utilisation. Gardez toujours le capot de protection sur la téte
de rasage et laissez la tondeuse en position “off” quand elle nest pas en cours
d'utilisation.

APRES CHAQUE UTILISATION

+  Rincezles poils accumulés sur les lames et secouez pour faire partir I'excés d'eau, sinon
utilisez une brosse.

+  Tapez doucement sur une surface plate pour retirer les résidus de poils et brossez les
poils restants pour les retirer.

+  Déposez une ou deux gouttes d’huile sur les lames.

+ Allumez I'appareil pour répartir I'nuile de maniére homogeéne, retirez I'excédent d'huile.

«  Pour nettoyer l'appareil, passez un chiffon humide et essuyez immédiatement.

+ Remarque: assurez-vous que la tondeuse est éteinte lorsque vous appliquez de I'huile
ou nettoyez.

RECYCLAGE

Afin d'éviter les problemes occasionnés a I'environnement et a la santé
par des substances dangereuses, les appareils et les batteries
rechargeables et non rechargeables présentant I'un de ces symboles

EEEEE e doivent pas étre éliminés avec les déchets municipaux non triés.
Eliminez dans tous les cas les produits électriques et électroniques et,
le cas échéant, les batteries rechargeables et non rechargeables, dans
un centre officiel et approprié de collecte/recyclage.
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Gracias por comprar nuestro nuevo producto Remington®. Lea detenidamente las
instrucciones y guardelas en un lugar seguro. Retire todo el embalaje antes de usar el
producto.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

« Los nifios mayores de 8 afios y personas sin el conocimiento o la experiencia
necesarios 0 con discapacidades fisicas, mentales o sensoriales pueden utilizar -
este aparato i han recibido las instrucciones apropiadas, son supervisados y
comprenden los peligros que conlleva su uso. Los nifios no deben jugar con el
aparato.
« No utilice accesorios no suministrados por Remington.
« No use el aparato si estd dafiado o funciona mal.

Este aparato solo funciona con pilas.

This product uses alkaline batteries. At the end of their life the batteries must be
removed from the appliance and be recycled or disposed of properly in accordance with
your state and local requirements.

Este aparato no es para uso comercial ni para peluquerias.

NORMAS DE SEGURIDAD PARA PILAS
Retire las pilas si no va a utilizar la unidad durante un largo periodo de tiempo.
No se recomienda utilizar una pila recargable.
No arroje al fuego las pilas gastadas.
No cortocircuite los contactos para las pilas.
Debe retirar las pilas usadas del aparato, reciclarlas o desecharlas de forma respetuosa
con el medio ambiente (ver RECICLAJE).

PARTES

1. Cortador de precision 4. Cabezal de afeitado MiniScreen

2. Aparato 5. Accesorio para cejas, nariz y orejas
3. Interruptor de encendido/apagado 6. Peine guia

COMO EMPEZAR

PILAS

1. Asegurese de que el aparato estd apagado.
2. Girelatapa del compartimento de las pilas y tire hacia fuera.
3. Inserte pilas alcalinas «<AA», de modo que las marcas (+) y (-) de las pilas coincidan con

la misma marca en el compartimento de las pilas.
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4. Coloque la tapa de las pilas.
5. Nota: retite las pilas si el aparato no esta en uso durante largos periodos.

INSTRUCCIONES DE USO

COMO QUITAR Y PONER EL PEINE GUIA

+  Elpeine guia ajustable le permite elegir entre longitudes de corte distintas.

« Paraasegurar el peine guia, encajelo en la parte trasera del cabezal cortador de
precision.

«  Siestd utilizando el aparato por primera vez, le recomendamos seleccionar la maxima
longitud de corte.

ANTES DE EMPEZAR
+  Antes de empezar a cortar la barba péinela con un peine fino.
+  Elpelodeberd estar seco y sin ceras ni lociones antes de utilizar el aparato.

PARA CONSEGUIR UNA BARBA O BIGOTE MAS FINO O AFILADO

1. Coloque la cuchilla.

2. Coloque el accesorio de longitud sobre la cuchilla, seleccione la longitud deseaday
encienda el aparato.

3. Comience arecortar por debajo de la barbilla, siguiendo la linea del mentén.

4. Sigarecortando hacia el oido y la linea de la barba superior utilizando un movimiento
hacia arriba.

PARA RECORTAR EL CONTORNO DE LA BARBA O EL BIGOTE

1. Coloque la cuchilla.

2. Sostenga el aparato con la cuchilla hacia usted.

3. Empiece por el contorno de la linea de la barba/bigote, y con las cuchillas apoyadas
ligeramente contra la piel, utilice movimientos lentos para crear una linea de barba/
bigote.

PARA RECORTAR LAS PATILLAS
Coloque la cuchilla.

2, Utilice un peine pequeno para elevar el pelo. Sostenga el peine a la longitud deseada
de la barba o el bigote.

3. Mueva el aparato por el peine para cortar los pelos. Ejerza una ligera presién y
movimientos bien controlados para recortar el pelo.

PARA RECORTAR EL PELO DE LA NUCA
Coloque la cuchilla.

2. Levante el pelo de la base de la cabeza con los dedos dejando libre la nuca. El dedo
indice debera cubrir la raiz del pelo que esta levantando para evitar que la maquina lo
corte accidentalmente.
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3. Conlaotra mano sujete el aparato contra la base del cuello con la unidad de corte
mirando hacia arriba y deslicela por el mismo hasta que toque el dedo que cubre la raiz
del pelo. Realice el movimiento lentamente y procure que la maquina no toque las
raices del pelo en la base de la cabeza.

PARA ELIMINAR EL PELO DE LA NARIZ Y EL OiDO

1. Coloque el accesorio para cejas, nariz y orejas.

2. Inserte suavemente la unidad de corte del recortador en el orificio nasal o en el oido.

3. Muevalentamente el recortador hacia dentro y hacia fuera del orificio nasal o del oido -
girandolo al mismo tiempo.

4. Procure noinsertar la unidad de corte mas de mm en el orificio nasal o en el oido.

PARA QUITAREL PELO DE LAS CEJAS

1. Coloque el accesorio para cejas, nariz y orejas.

2. Guiela unidad de corte hacia los pelos sueltos y no deseados por la linea de las cejas o
que sobresalgan de las cejas.

3. Paraeliminar completamente el pelo, apoye la unidad en la piel y desplacela sobre la
zona deseada.

4. Utilice movimientos lentos y bien controlados.

UTILIZACION DEL CABEZAL DE AFEITADO MINISCREEN

1. Sostenga el aparato de modo que el cabezal de afeitado MiniScreen toque ligeramente
la cara.

2. Realice movimientos cortos y bien controlados para afeitar la zona alrededor de la
barba o el bigote. Utilice sumano libre para estirar la piel, con lo que conseguird
levantar el pelo y facilitar el afeitado.

3. Nota: el cabezal de afeitado MiniScreen se ha concebido para afeitar la zona detallada
alrededor de la barba/bigote/patillas, no para afeitar toda la cara. Para un afeitado
confortable y apurado, garantizado, utilice alguna de las afeitadoras eléctricas de
Remington.

CONSEJOS PARA OBTENER MEJORES RESULTADOS

+  Peineel pelo en la direccion de su crecimiento para que el pelo alcance la maxima altura
y mire en la misma direccién.

« Traselrecorte, repase ligeramente las areas recortadas con la ldmina para obtener un
acabado limpio y suave.

«  Dado que todos los pelos no crecen en la misma direccion, es posible que desee probar
diferentes posiciones de recorte (por ejemplo, hacia arriba, hacia abajo o de un lado a
otro) para obtener mejores resultados.
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CUIDADO DEL APARATO

+  Cuide su aparato para asegurar un rendimiento duradero. Se recomienda limpiar el
aparato después de cada uso.

+ Lamaneramas higiénica y sencilla de limpiar el aparato es lavando el cabezal con agua
tibia después de su uso. Mantenga siempre la tapa protectora del aparato sobre el
cabezal y déjelo siempre apagado cuando no esté en uso.

DESPUES DE CADA USO

+  Quite el pelo acumulado enjuagando las cuchillas y elimine el exceso de agua o bien
utilice el cepillo proporcionado.

+  Golpee suavemente el aparato sobre una superficie plana para eliminar las particulas de
peloy utilice el cepillo para limpiar los restos que queden.

+ Ponga una o dos gotas de aceite en las cuchillas.

+  Encienda el aparato para distribuir uniformemente el aceite, elimine el exceso de aceite.

+  Paseun trapo himedo por la unidad principal y séquela inmediatamente.

+ Asegurese de que el aparato esté apagado antes de aplicar el aceite o enjuagar bajo el

grifo.
RECICLAJE
Para evitar problemas medioambientales y de salud derivados de
sustancias peligrosas, los electrodomésticos y las pilas recargables y
no recargables en las que aparezca uno de estos simbolos no deben
—

eliminarse junto con los residuos urbanos no seleccionados. Deseche
siempre los aparatos eléctricos y electrénicos y, cuando corresponda,
las pilas recargables y no recargables, en puntos oficiales de recogida/
reciclado adecuados.
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Grazie per aver acquistato il vostro nuovo prodotto Remington®. Prima dell'uso, leggere
attentamente le istruzioni e conservarle. Rimuovere tutto I'imballaggio prima dell'uso.

IMPORTANTI MISURE DI SICUREZZA

« Lapparecchio puo essere utilizzato solo da bambini di eta uguale o superiore
agliotto anni o da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali che
abbiano ricevuto istruzioni appropriate e che abbiano compreso i possibili
rischi. I bambini non devono giocare con Iapparecchio.

« Non utilizzare accessori diversi da quelli forniti in dotazione.

« Non utilizzare I'apparecchio se danneggiato o malfunzionante.

Questo apparecchio funziona solo con batteria.

+ Questo prodotto utilizza batterie alcaline. Alla fine della loro vita, le batterie devono
essere rimosse dall'apparecchio ed essere riciclate o smaltite adeguatamente,
conformemente a quanto disposto nello stato e nel luogo di residenza.

+ Questo apparecchio non & destinato all'uso commerciale o professionale.

SICUREZZA DELLA BATTERIA
+ Rimuovere le batterie se I'unita non viene utilizzata per lunghi periodi.
Si consiglia di non utilizzare batterie ricaricabili.
Non gettare le batterie usate nel fuoco.
+ Non cortocircuitare i contatti della batteria.
Le batterie usate devono essere rimosse dall'apparecchio, riciclate o smaltite in maniera
ecologica (si veda RICICLO).

PARTI

1. Rifinitore per i dettagli 4. Minirasoio

2. Rifinitore 5. Rifinitore naso, orecchie, sopracciglia
3. Interruttore on/off 6. Pettine accessorio

COME INIZIARE

BATTERIE

1. Assicurarsi che I'apparecchio sia spento.

2. Farscorrere il coperchio del vano batteria e rimuoverlo.

3. Inserire batterie alcaline "AA”, in modo che i simboli (+) e (-) sulle batterie
corrispondano agli stessi simboli nel vano batteria.

4. Riposizionare il coperchio della batteria.

5. Togliere le batterie se I'apparecchio non viene utilizzato per periodi lunghi.
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ISTRUZIONI PER L'USO

MONTARE E RIMUOVERE IL PETTINE

+ Il pettine accessorio pud essere regolato su diverse lunghezze.

«  Peragganciare il pettine, spingerlo sulla parte posteriore della testina del rifinitore.

+  Selosista utilizzando per la prima volta iniziare con I'impostazione di lunghezza
maggiore.

PRIMA DI INIZIARE
«  Pettinarei peli del viso con un pettine a denti fini prima di iniziare il taglio.
+ | pelidevono essere asciutti, senza cere o lozioni.

PERASSOTTIGLIARE E ALLINEARE BARBA O BAFFI

1. Montare lalama grande.

2. Collocareil pettine accessorio sulla lama, selezionare la lunghezza desiderata e

accendere.

Iniziare il taglio sotto il mento, seguendo la linea della mascella.

4. Procedere attorno all'orecchio e sulla linea alta della barba con un movimento verso
I'alto.

TAGLIO BORDI BARBA O BAFFI

1. Montare lalama principale.

2. Tenere |'apparecchio con lalama rivolta verso di voi.

3. Iniziare arifinire la linea barba/baffi, e con le lame soffermarsi delicatamente sulla
pelle, con movimenti lenti per creare una linea barba/baffi.

RIFINIRE LE BASETTE
Montare la lama principale.

2. Utilizzare un pettinino per alzare il pelo. Reggere il pettine alla lunghezza desiderata
per barba o baffi.

3. Muovereil rifinitore lungo il pettine per tagliare i peli. Premere delicatamente e con
movimenti ben controllati per rifinire il pelo.

RIFINIRE ALLA BASE DELLA NUCA

1. Montare la lama principale.

2. Conledita, alzate i peli alla base della nuca. Il dito indice coprira le radici dei capelli che
alzate per evitare rimozioni accidentali.

3. Conlaltramano, tenere I'apparecchio alla base della nuca con I'unita di taglio rivolta
verso l'alto, e muoverlo verso I'alto finché non tocca il dito che copre le radici dei
capelli alla base del capo. Muovete I'apparecchio lentamente mentre effettuate
I'operazione e mantenete le radici dei capelli lontane dellapparecchio.

PER RIMUOVERE | PELI DA NASO E ORECCHIE

1. Montare |'accessorio per naso, orecchie e sopracciglia.

2. Inserire delicatamente l'unita di taglio del rifinitore nella narice onell'orecchio.
3. Muovere delicatamente il rifinitore dentro e fuori la narice o I'orecchio e

w




ITALIANO

contemporaneamente ruotare il rifinitore.
4. Evitare diinserire I'unita di taglio per pit di mm nella narice o nell'orecchio.

RIMOZIONE DEI PELI DELLE SOPRACCIGLIA
Montare I'accessorio per naso, orecchie, sopracciglia.

2. Guidare delicatamente 'unita di taglio verso i peli indesiderati delle sopracciglia o
quelli che fuoriescono dalle stesse.

3. Pereliminare completamente i peli avvicinare il rifinitore alla pelle e lavorare sulla zona
desiderata.

4. Procedere con movimenti lenti e ben controllati.

COME USARE L'ACCESSORIO MINI RASOIO

1. Reggereilrifinitore in modo che il mini rasoio sfiori delicatamente il volto.

2. Effettuare movimenti brevi e ben controllati per trattare I'area barba/baffi. Tendere la
pelle con la mano libera. In questo modo i peli rimarranno alzati, rendendo piu
semplice la rasatura.

3. Il minirasoio & stato progettato per rifinire le zone attorno a barba/baffi/basette. Non &
stato progettato per la rasatura di tutto il viso.

4. Perunarasatura accurata, confortevole e garantita, & consigliabile utilizzare uno dei
rasoi elettrici Remington.

SUGGERIMENTI PER RISULTATI OTTIMALI

«  Pettinare il pelo nella direzione della crescita in modo che sia alla sua massima altezza e
rivolto nella stessa direzione.

« Dopo aver tagliato, passare delicatamente sulla zona con il mini rasoio per dare una
rifinitura precisa e pulita.

« Dal momento che non tutti i peli crescono nella stessa direzione, potreste dover provare
diverse posizioni di taglio (ad es. verso I'alto, verso il basso o diagonalmente) per
ottenere risultati migliori.

MANUTENZIONE DEL VOSTRO RIFINITORE

+  Consigliamo di avere cura dell'apparecchio affinché mantenga prestazioni durature nel
tempo. Raccomandiamo di pulire il vostro rifinitore dopo ogni utilizzo.

« IImodo piu semplice e igienico di pulire il rifinitore & quello di sciacquarlo dopo I'uso
con acqua calda. Mettere sempre il coperchio di protezione sulla testina di rasatura e
lasciare in posizione “off” quando I'apparecchio non € in uso.

DOPO OGNI UTILIZZO

«  Togliere con acqua i peli accumulati nelle lame ed eliminare I'acqua in eccesso. In
alternativa, utilizzare una spazzolina.

. Battere delicatamente su una superficie piana per rimuovere i peli e togliere con la
spazzolina quelli accumulati.

+ Mettere una o due gocce diolio sulle lame.
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+Accendere I'apparecchio per distribuire I'olio in modo omogeneo, rimuovere ogni
eccesso di olio.

+  Passare I'unita principale con un panno umido e asciugare immediatamente.

«Assicurarsi che I'apparecchio sia spento mentre si applica I'olio o lo si sciacqua sotto il

rubinetto.
RICICLO
Per evitare problemi di salute ed ambientali dovuti a sostanze
pericolose, gli apparecchi e le batterie ricaricabili e non ricaricabili
contrassegnati con uno di questi simboli non devono essere smaltiti
—

con i rifiuti urbani indifferenziati. Smaltire i prodotti elettrici ed
elettronici e, quando possibile, le batterie ricaricabili e non ricaricabili,
in un punto di raccolta autorizzato per il riciclo/la raccolta.




Tak for at have kebt dit nye produkt fra Remington®. Laes venligst denne vejledning
omhyggeligt fer brug og bevar den godt. Fjern al emballage for brug.

VIGTIGE SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

« Apparatet kan anvendes af bern fra 8 dr og derover og personer hvis fysiske,
sansemassige eller mentale evner er nedsat, eller personer uden den fomadne
erfaring, hvis de er blevet instrueret/har vaeret under opsyn og forstdr de
forbundne farer. Barn md ikke lege med apparatet.
« Brug ikke andet tilbehar eller dele end det, som leveres af os.
« Brug ikke apparatet, his det er beskadiget eller ikke fungerer korrekt.

+  Dette apparat er kun batteridrevet
Dette produkt bruger alkaline batterier. Nér batteriernes levetid er slut, skal de fiernes
fra apparatet og genbruges eller bortskaffes pa beherig vis i henhold til statslige eller
lokale love.
Dette apparat er ikke til kommerciel brug eller brug i salon.

BATTERISIKKERHED
Fjern batterierne, hvis enheden ikke skal bruges i en leengere periode.
Det frarades at bruge et genopladeligt batteri.
Kast aldrig brugte batterier pa aben ild.
Undlad at kortslutte batteriets kontaktflader.
Brugte batterier skal tages ud af apparatet, afleveres til genanvendelse eller kasseres
ifslge gaeldende miljglove (se GENBRUG).

DELE

1. Detaljetrimmer 4. 'Miniscreen’shaver

2. Groomer 5. Naese, gre og gjenbrynstrimmer
3. Teend/Sluk kontakt 6. Monterbare guidekamme
KOM IGANG

BATTERIER

1. Sergforat apparatet er slukket.

2. Roter batterikammerets 1ag og traek det af.

3. Indsat "AA” batterier, saledes at (+) og (-) markerne pa batterierne vender den rigtige
vej i forhold til meerkaterne i batterikammeret.

4. Set batterilagen pa plads.

5. Fjern batterierne fra apparatet hvis det ikke skal bruges i leengere perioder.



INSTRUKTIONER FOR BRUG

PASATTELSE OG FJERNELSE AF GUIDEKAMME

+ Med denindstillelige guidekam far du forskellige trimmelangder.

+  Pasat guidekammen ved at klikke den pé bag pa detaljetrimmer-hovedet.

+ Start med den maksimale trimmelaengde, hvis det er forste gang, du trimmer.

FOR DU BEGYNDER

+  Red harene ud med en fin kam forud for trimning.

+ harene ber veere tort og frit for voks eller lotion forud for brug af
+  groomeren.

TYND UD OG TILRET SKAG ELLER OVERSKAG

1. Monter den brede trimmerklinge pa apparatet.

2. Placer harlengde-indstilleren pa trimmerklingen, indstil til den gnskede leengde og
taend for apparatet.

3. Start med at trimme under hagen og videre op langs kaebelinjen.

4. Arbejd dig op imod eret og den gvre skaeggraense i en opadgaende beveegelse.

FOR AT TRIMME KANTEN AF SKAG ELLER OVERSKAG

1. Monter den smalle trimmerklinge pa apparatet.

2. Hold barbermaskinen med skeerebladet i retning mod dit ansigt.

3. Startved kanten af skeegget/overskaegget, med klingerne hvilende let pd huden. Brug
langsomme bevaegelser for at optegne skeeg-/overskaegsgraensen.

FOR AT TRIMME BAKKENBARTER
Pésat trimmerbladet.

2. Brug en lille kam til at lafte harene. Hold kammen i den gnskede skaeg eller
overskagslengde.

3. Bevag groomeren langs kammen for at klippe haret. Pafer et let tryk og brug
velkontrollerede bevagelser nar du trimmer har.

TRIMNING AF DET BAGERSTE OMRADE | NAKKEN

1. Paseet trimmerbladet.

2. Brugdine fingre til at lofte haret nederst i nakken. Din pegefinger ber daekke for harets
redder for at undga uoverlagt klipning af haret med trimmeren.

3. Ved hjelp af den anden hand holdes trimmeren op imod den nederste del af nakken,
med klingen opadvendst, og feres op langs nakken indtil den nér til den finger som du
bruger til at daekke for harredderne nederst pa hovedet. Serg for at fore apparatet
langsomt frem under klipningen og at holde harredderne bagerst pa hovedet vaek fra
trimmeren.

TIL FJERNELSE AF HAR | NASE OG @RER
1. Monter nase-, gre- og gjenbrynstrimmeren.
2. Settrimmerens skaerende del forsigtigt ind i naesebor eller grer.




3.

4.

Bevaeg forsigtigt trimmeren ind og ud af naesebor eller grer og drej samtidigt
trimmeren rundt.
Saet aldrig trimmerens skaerende del leengere end mm ind i grer eller naese.

FOR AT FJERNE HAR FRA @JENBRYNENE

1.

Monter nzese-, gre- og gjenbrynstrimmeren.

2. Ferforsigtigt klingen henover gjenbrynet for at fierne ugnskede har, der sidder langs
sjenbrynsgraensen eller som stikker ud af selve gjenbrynet.

3. Foratfjerne harene fuldstaendigt seenkes klingen helt ned til huden og bevaeges
henover det enskede omrade.

4. Bruglangsomme og velkontrollerede bevagelser.

SADAN BRUGES DIN ‘MINISCREEN’ SHAVER

1. Hold groomeren saledes at ‘MiniScreen’en forsigtigt rerer ved dit ansigt.

2. Brug korte, velkontrollerede bevaegelser til at barbere rundt langs dit skeeg og
overskag. Brug din frie hdnd til at straekke din hud ud. Dette vil hjaelpe harene til at sta
oprejst og gore det lettere at barbere.

3. 'MiniScreen’ shaveren er designet til at barbere de detaljerede omrader rundt om dit

skaeg/overskaeg/bakkenbarter. Den blev ikke designet til brug for hele ansigtet. For at
opna en garanteret teet og behagelig barbering bruges en af Remingtons elektriske
shavere/barbermaskiner.

TIPS TIL DET BEDSTE RESULTAT

Red dit har med groretningen s harene star oprejst mest muligt og peger i samme
retning.

Efter trimning gas de trimmede omrdder efter med folien for en glat og ren afslutning.
Siden har ikke gror i den samme retning kan det nogen gange vzre ngdvendigt at
trimme fra forskellige vinkler (f.eks. opad, nedad eller pa tvaers) for at opna de bedste
resultater.

VEDLIGEHOLDELSE OG PLEJE AF DIN GROOMER

Plej og vedligehold dit apparat for at sikre en lang levetid med optimal ydeevne. Vi
anbefaler at du renger dit apparat hver gang du har brugt det.

Den nemmeste og mest hygiejniske made at rengere apparatet pa, er ved at rense
apparatets hoved i varmt vand efter endt brug. Behold den beskyttende haette pa
shaverhovedet og hold trimmeren i slukket position, nar groomeren ikke er i brug.

EFTERHVER BRUG

Skyl eventuelt ophobet hér vaek fra groomeren og ryst overskydende vand vaek.

Sl forsigtigt delen mod en flad overflade for at fierne harpartikler og berst de
resterende har vaek.

Placer en drébe olie eller to pé klingerne.

Teend for apparatet for at fordele olien jeevnt og ter eventuel overskydende olie vaek.



DANSK

Renger apparatet ved at torre det af med en fugtig klud og terre det umiddelbart
efterfolgende.
Serg for at groomeren er slukket nar der péfares olie eller den skylles under hanen.

GENBRUG

For at undga milje- og sundhedsmaessige problemer forarsaget af
Ef ﬁf farlige stoffer, ma apparater og genopladelige og ikke-genopladelige
batterier, der er maerket med et af disse symboler, ikke kasseres
= sammen med almindeligt husholdningsaffald. Udtjente elektriske og
elektroniske produkter samt genopladelige og ikke-genopladelige
batterier fra produkterne skal afleveres pa en godkendt
genbrugsplads eller indsamlingssted.




SVENSKA

Tack for att du kopt en ny Remington®-produkt. Las féljande bruksanvisningar noggrant fére
anvandning och forvara dem pa saker plats. Ta bort allt forpackningsmaterial fore
anvandning.

VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR

« Denna apparat kan anvdndas av bam dver dtta dr, och personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller psykisk formdga och med bristande erfarenhet och
kunskaper fdr bara anvanda denna apparat under vervakning och
handledning och om de forstar vilka risker det kan innebdra. Barn ska inte

anvanda apparaten som leksak.

«Anvdnd inga andra tillbehdr dn de som medfdljer.
« Anvdnd inte apparaten om den dr skadad eller fungerar daligt.

Denna apparat ar endast batteridriven.

Anvénd bara alkaliska batterier. Forbrukade batterier ska tas bort fran apparaten och
atervinnas eller kasseras pa lampligt satt enligt gallande statliga och lokala
bestammelser.

Denna apparat ar inte avsedd for kommersiellt bruk eller for frisorsalonger.

BATTERISAKERHET
Avlégsna batterierna om apparaten inte anvénds under lang tid.
Det rekommenderas inte att man anvéander ett uppladdningsbart batteri.
Kassera inte anvanda batterier i 6ppen eld.
Kortslut inte batterikontakterna.
Anvénda batterier maste avldgsnas fran apparaten och atervinnas eller kasseras pa ett
miljémassigt sétt (se ATERVINNING).

DELAR

1. Detaljtrimmer 4. Miniscreen rakapparat

2. Trimmer 5. Trimmer for nésa, 6ra och 6gonbryn
3. Pa/av-knapp 6. Mattkammar, tilloehor

KOMMA IGANG

BATTERIER

1. Kontrollera att apparaten dr avstdngd.

2. Vrid batterifackets lock och dra sedan loss.

3. Sétti alkaliskt/-a “AA™-batteri/-er, sa att (+) och (-) markeringarna pabatteriet ligger i
samma riktning som mérkningen visar i batterifacket.



SVENSKA

4. Satt tillbaka batteriluckan.
5. Taurbatterierna om apparaten inte ska anvandas under en ldngre tid.

BRUKSANVISNING

FASTANDE OCH BORTTAGNING AV MATTKAMMAR

+  Denjusterbara tillbehérskammen har olika trimlangder.

«  attfasttilloehdrskammen genom att fésta den pa baksidan av precisionstrimmerns
huvud.

+  Borja med maximal lingdinstéllning om du anvéander trimmern for férsta gangen.

INNAN DU BORJAR
+ Kamma ansiktsharet med en fin kam innan du pabérjar trimningen.
+  Harstrana bor vara torra och utan vax eller lotion nér trimningen pabdrjas.

UTTUNNING OCH AVSMALNING AV SKAGG OCH MUSTASCH

1. Satt fast det breda trimmerbladet.

2. Placera harlangdstillbehéret pa trimmerbladet, valj 6nskad léngd och starta apparaten.
3. Borjatrimma under hakan, folj kéklinjen.

4. Arbeta uppéat mot 6rat och den dvre skdgglinjen med en uppatgaende rorelse.

TRIMNING AV SKAGGKANT ELLER MUSTASCHANDAR

1. Satt fast det smala trimmerbladet.

2. Hall trimmern/hérputsaren med skarbladet mot dig.

3. Borja med kanten av skdgg-/mustaschlinjen, och med klippbladen létt vilande mot
huden anvénder du langsamma rérelser for att ta fram en skdgg-/mustaschlinje.

TRIMNING AV POLISONGER
Satt fast trimmerbladet.

2. Anvand en liten kam for att lyfta harstréna. Hall kammen i 6nskad ldngd for skagget
eller mustaschen.

3. Flytta trimmern langs kammen for att klippa harstrana. Anvand latt tryck och
valkontrollerade rorelser for att trimma strana.

TRIMNING AV NACKLINJEN

1. Satt fast trimmerbladet.

2. Anvénd fingrarna for att lyfta haret vid huvudbasen fran nacken. Ditt pekfinger ska
tacka rétterna pa de stran du lyfter for att forhindra oavsiktlig borttagning med
trimmern.

3. Med din andra hand héller du trimmern mot nederdelen av din nacke med
skarenheten riktad uppat, och ror trimmern upp langs nacken tills den vidror ditt
finger som tacker harrétterna vid huvudets bas. Se till att du ror apparaten lingsamt
under den hér rérelsen och att du haller harrétterna vid huvudets bas ur vagen for
trimmern.
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FORATT TABORT HAR FRAN NASA OCH GRON

1. Sattfasttilloehoret for ndsa, 6ra och 6gonbryn.

2. Forforsiktigtin klippenheten i ndsborre eller 6ra.

3. Fortrimmern forsiktigt in och utindsborre eller 6ra samtidigt som du later den rotera.
4. Undvikatt fora klippenheten langre in &n mm i ndsborre eller 6ra.

BORTTAGNING AV HAR FRAN OGONBRYNEN

1. Sattfast tilloehoret for nésa, 6ron och 6gonbryn.

2. Forvarsamt klippdelen mot enstaka, oonskade harstran langs 6gonbrynslinjen eller
som sticker ut fran sjélva 6gonbrynet.

3. Foratthelt ta bort harstran sanker du trimmern mot huden och flyttar den 6ver énskat
omréde.

4. Anvdnd langsamma och vélkontrollerade rorelser.

ANVANDNING AV MINISCREEN RAKAPPARAT

1. Halltrimmern sé att MiniScreen ltt vidror ansiktet.

2. Anvénd korta, valkontrollerade rérelser for att raka runt skdagget/mustaschen. Anvénd
din fria hand for att stracka ut huden. Detta gor att haret star uppratt vilket gor det
lattare att raka.

3. MiniScreen-rakapparaten utformades fér att raka detaljerade omraden kring skagg/
mustasch/polisonger. Den utformades inte for att raka hela ansiktet. For en garanterat
néra, komfortabel rakning ska du anvanda en av Remingtons elektriska rakapparater.

TIPS FOR BAST RESULTAT
« Kamma haret i den riktning det véxer i sé att haren &r i maximal hojd och ligger at
samma hall.

«  Efter trimningen for du forsiktigt bladen dver de trimmade omrédena for att fa ett lent
slutresultat.

+  Eftersom inte alla strdn véxer i samma riktning kan du prova olika trimningslagen (t.ex.
uppat, nedat eller diagonalt) for att fa ett annu battre resultat.

SKOTSEL AV TRIMMERN

«  Tahand om produkten for att forsékra dig om en langvarig prestanda. Vi
rekommenderar att du rengdr trimmern efter varje anviandning.

+  Det lattaste och mest hygieniska séttet att rengéra trimmern &r att skolja apparatens
huvud direkt efter anvandning med varmt vatten. Férvara alltid med skyddslocket pa
rakhuvudet och se till att den &r avstéangd (off) nér rakapparaten inte anvéands.

EFTER VARJE ANVANDNING

« Skolj det ansamlade haret fran skaren och skaka av 6verflodigt vatten, eller anvand den
medféljande borsten.

+ Knacka forsiktigt mot en plan yta for att ta bort harpartiklar och borsta bort
kvarvarande har.
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+  Placeraen eller tva droppar olja pa bladen.

«  Vrid apparaten for att férdela oljan jamnt, torka av Gverbliven olja.

+  Torka av apparaten med en fuktig trasa och lat torka omedelbart.

«  Setill att trimmern dr avstdngd nér du tillsétter olja eller skdljer under kranen.

ATERVINNING

For att undvika milj6- och hélsoproblem pga. farliga @mnen far man
ﬁ ﬁ inte kassera apparater eller laddningsbara och icke-laddningsbara
batterier mérkta med nagon av dessa symboler i osorterat kommunalt
W avfall. Elektriska och elektroniska produkter och, dr tillampligt,

laddningsbara och icke-laddningsbara batterier ska alltid kasseras vid
en lamplig, officiell dtervinnings-/uppsamlingsstation.




Kiitos, etta valitsit tdimédn uuden Remington®-tuotteen. Lue ohjeet huolellisesti ja pidd ne
tallessa. Poista kaikki pakkausmateriaali ennen kéyttoa.

TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

« Lapsetjoiden ikd on 8 vuotta tai yli ja henkildt, joilla on rajoitettu fyysinen,
aistinvarainen, henkinen ominaisuus tai kokemuksen ja tiedon puute saavat
kdyttda tétd laitetta ainoastaan, jos heitd valvotaan tai heitd on opastettu
laitteen turvalliseen kdyttoon ja he ymmartavat laitteen kdytossd esiintyvat
vaarat.
« Ald kdytd muita kuin suosittelemiamme lisdosia.
» Alakayta laitetta, jos se on vaurioitunut tai siind on toimintahdirigita.

Téma laite toimii ainoastaan paristoilla.

Téssa laitteessa kdytetdan alkaliparistoja. Paristot tulee kéyttoian loputtua poistaa
laitteesta ja kierrdttad tai havittaa kansallisten tai paikallisten maaréysten mukaisesti.
Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikdyttoon.

PARISTOJEN TURVALLISUUS
Poista paristot, jos et kdyta laitetta pitkaan aikaan.
Uudelleen ladattavien paristojen kdyttoa ei suositella.
Al havitd kdytettyja paristoja polttamalla.
Ala oikosulje pariston liittimia.
Poista kdytetyt paristot laitteesta, kierrata ne tai havita ymparistoystavalliselld tavalla
(katso KIERRATYS).

OSAT

1. Trimmeri 4. Miniscreen-parranajokone

2. Leikkuri 5. Nend-, korva-ja kulmakarvojen trimmeri
3. Virtakytkin 6. Sdadettavd kampaosa
ALOITUSOPAS

PARISTOT

1. Varmista, ettd laite on kytketty pois paalta.

2. Kierrd paristolokeron kantta ja veda se pois.

3. Aseta "AA’-alkaliparistoa siten, ettd (+) ja (-) merkit paristoissa kohdistuvat samoihin
merkkeihin paristolokerossa.

4. Aseta lokeron kansi takaisin.

5. Poista paristot, mikali laitetta ei tulla kdyttdmaan pitkadn aikaan.
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KAYTTOOHJEET

OHJAINKAMPOJEN KIINNITTAMINEN JA IRROTTAMINEN

«  Sdadettdvd kampaosa voidaan asettaa erileikkauspituuteen.

+ Kiinnitd kampaosa napsauttamalla se ajopaan paalle.

+ Jos leikkaat ensimmaista kertaa, aloita suurimmalla mahdollisella pituusasetuksella.

ENNEN ALOITTAMISTA
« Kampaa partasi tai viiksesi hienolla kammalla ennen trimmauksen aloittamista.
« Karvojen tulee olla kuivat. Al kdytd vahaa tai voiteita ennen leikkurin kdyttoa.

PARRAN TAI VIIKSIEN OHENNUS JA KAVENNUS

1. Kiinnité leved leikkuutera.

2. Asetakarvojen pituuden valitsin leikkuuterdn péalle, valitse haluamasi pituus ja
kéynnista laite.

Aloita leikkaaminen leuan alta seuraten leukaluun linjaa.

Tydskentele kohti korvaa ja parran ylélinjaa kdyttaen ylspdin suuntautuvia liikkeita.
Parran tai viiksien reunojen rajaaminen

Kiinnita kapea leikkuutera.

Pida leikkuria leikkuuterd itseesi pdin.

Aloita parran/viiksien reunasta, laske ajopaa kevyesti ihollesi, kéyta hitaita liikkeitd
parran/viiksien reunan rajaamiseksi.

PULISONKIEN RAJAUS
Kiinnité trimmerin terd.

2. Kayta pientd kampaa karvojen nostamiseen. Pida kampaa parran tai viiksien halutun
pituuden kohdalla.

3. Liikuta leikkuria kampaa pitkin ja leikkaa karvat. Paina kevyesti ja kdyta hallittuja
liikkeité karvojen leikkaamiseen.

NISKAKARVOJEN TRIMMAUS

1. Kiinnitd trimmerin terd.

2. Nosta niskakarvat ylos sormiesi avulla. Peitd nostamiesi hiusten tyvet etusormellasi,
jotta trimmeri ei vahingossa péase leikkaamaan niita.

3. Pidé toisella kddellési trimmeria niskan alaosaa vasten siten, etta leikkuuyksikkd
osoittaa ylospain. Liikuta trimmerid niskaasi pitkin, kunnes se koskettaa paasi alaosassa
tyven peittdvad sormeasi. Liikuta laitetta taman toimenpiteen aikana hitaasti ja
huolehdisiitd, ettd pidat padsi alaosassa olevan tyven poissa trimmerin tieltd.

NENA- JA KORVAKARVOJEN POISTAMINEN

1. Kiinnitd nend-, korva- ja kulmakarvalisdosa.

2. Tyonna leikkurin leikkuuyksikko varovasti sieraimeen tai korvaan.

3. Liikuta trimmerid sieraimessa tai korvassa varovasti edestakaisin samalla sitd kiertden.
4. Valtd tyontamasta leikkuuyksikkoa enemman kuin mm sieraimeen tai korvaan.

® N AW




KULMAKARVOJEN POISTAMINEN

1. Kiinnitd nend-, korva- ja kulmakarvaliséosa.

2. Ohjaa leikkuuyksikko varovasti kulmakarvojen ulkopuolella olevien tai kulmakarvoista
esiin tydntyvien ihokarvojen kohdalle, jotka haluat poistaa.

3. Voit poistaa ihokarvat kokonaan laskemalla leikkurin aivan ihosi pinnalle likuttamalla
laitetta halutulla alueella.

4. Tee hitaita ja hyvin hallittuja liikkeita.

MINISCREEN-PARRANAJOKONEEN KAYTTAMINEN

1. Pidé trimmerid siten, ettd MiniScreen koskettaa kevyesti kasvojasi.

2. Ajapartakarvat parran/viiksien alueella lyhyilld ja hyvin hallituilla liikkeilla. Venyta ihoa
vapaalla kddellasi. Silloin partakarvat nousevat pystyyn ja ne on helpompi ajaa.

3. MiniScreen-parranajokone on suunniteltu parran/viiksien/pulisonkien alueen
tarkkuutta vaativaan ajoon. Sitd ei ole suunniteltu koko kasvojen alueen ajamiseen. Jos
haluat varmistaa miellyttavan ja tarkan ajotuloksen, valitse jokin Remingtonin

sahkoparranajokoneista.

VINKKEJA PARHAAN AJOTULOKSEN SAAVUTTAMISEEN

+  Kampaa karvat kasvusuuntaan siten, ettd ne ovat maksimi pituudessaan ja osoittavat
samaan suuntaan.

+  Leikkaamisen jdlkeen kasittele leikatut alueet terdverkon kanssa, jotta saat tasaisen
tuloksen.

+ Koska kaikki karvat eivdt kasva samaan suuntaan, voit kokeilla erilaisia leikkuusuuntia
(ts. yl6spain, alaspéin tai poikittain) paremman tuloksen saamiseksi.

LEIKKURIN HOITO

«  Pidé huolta laitteestasi, jotta se pysyy kunnossa pitkdan. Suosittelemme leikkurin
puhdistamista jokaisen kdyttokerran jalkeen.

+ Helpon ja hygieenisin tapa puhdistaa leikkuri on huuhdella laitteen paa lampimalla
vedelld kdyton jalkeen. Pidd ajopaan suojus paikoillaan ja rajain “off"-asennossa, jos
parranajokone ei ole kdytdssa.

JOKAISEN KAYTTOKERRAN JALKEEN

+ Huuhtele kerdéntyneet karvat leikkuuteristd ja ravistele liika vesi pois.

«  Kopauta laitteen pdéta tasaista pintaa vasten poistaaksesi irtokarvat ja harjaa
laitteeseen jaaneet karvat.

+ Laita yksi tai kaksi tippaa 0ljya teriin. Kytke laite paalle, jotta 6ljy levittyy tasaisesti.

+  Pyyhiylimaérdinen 6ljy pois.

«  Puhdista trimmeri pyyhkimalld se kostealla liinalla ja kuivaa se vélittomasti.

« Varmista, ettd leikkuri on pois paalta, kun laitat voiteluainetta tai huuhtelet hanan alla.




SUOMI

KIERRATYS

Jotta viltettaisiin vaarallisista aineista ympéristélle ja terveydelle
ﬁ K koituvat haitat, néilld symboleilla varustettuja laitteita seka ladattavia
ja kertakdyttoisia paristoja ei saa havittaa lajittelemattomana
EEEEE ckajatteens. Havita sahko- ja elektroniikkatuotteet sekd, mikali

sovellettavissa, ladattavat ja kertakdyttdiset paristot asianmukaiseen
viralliseen kierratys-/keréilypisteeseen.




PORTUGUES

Obrigado por adquirir este novo produto Remington®. Leia o manual de instrucdes e
conserve-o em lugar seguro. Retire todo o material de embalagem antes do uso.

MEDIDAS DE PRECAUGCAO IMPORTANTES

« Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos inclusive e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais e mentais reduzidas ou pessoas
com falta de experiéncia e conhecimento desde que instruidas/supervisionadas
e que compreendam os riscos envolvidos. As criancas ndo devem brincar com
0 aparelho.

« Nao utilize peas que ndo recomendadas pela nossa empresa.

« Ndo utilize o aparelho se estiver danificado ou defeituoso.

Este aparelho funciona somente a pilhas.
Este produto funciona a pilhas alcalinas. No final da sua vida util, as pilhas devem ser

removidas do aparelho e recicladas ou eliminadas adequadamente conforme os

requisitos locais e estatais.

Este aparelho ndo é para utilizagao comercial ou em cabeleireiros.

SEGURAN;A SOBRE PILHAS
Remova as pilhas se a unidade néo for utilizada durante longos periodos de tempo.
Nao se recomenda a utilizacdo de pilhas recarregaveis.
Nao elimine as pilhas usadas incendiando-as.
Nao cause curto-circuito aos contactos para as pilhas.
As pilhas usadas devem ser removidas do aparelho, recicladas ou eliminadas de uma
forma ecolégica (ver PROTECAO AMBIENTAL).

COMPONENTES

1. Aparador minucioso 4. Acessério com mini folha de corte

2. Aparador 5. Aparador de nariz, orelhas e sobrancelhas
3. Botao on/off 6. Acessorio pente guia

COMO COMECAR

PILHAS

1. Certifique-se de que o produto se encontra desligado.

2. Deslize para fora a tampa do compartimento das pilhas e retire-a.

3. Introduza pilhas alcalinas do tipo «AA», de forma que as marcas (+) e (-) nelas contidas
figuem junto das mesmas marcas no compartimento das pilhas.

4. Volte a colocar atampa do compartimento das pilhas.
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5. Nota: retire as pilhas se o aparelho ndo for usado durante longos periodos.

INSTRUGOES DE UTILIZAGAO

ENCAIXARE RETIRAR OS PENTES GUIA

+ O pente guia ajustavel oferece comprimentos de corte diferentes.

+  Para prender o pente guia, encaixe-o na parte de trds da cabeca do aparador minucioso.
+  Seestdaaparar pela primeira vez, comece com a posi¢do de comprimento maxima.

ANTES DE COMECAR
+  Penteie os pelos faciais com um pente fino antes de comecar a aparar.
+  Os pelos devem estar secos e sem ceras ou logoes antes de usar o aparador.

PARA TIRAR VOLUME E APARAR BARBAS OU BIGODES

1. Encaixe alamina do aparador.

2. Coloque o acessorio de comprimento na lamina do aparador, selecione o comprimento

pretendido e ligue.

Comece a aparar sob o queixo, sequindo a linha do maxilar.

4. Trabalhe na direcdo da orelha e do contorno superior da barba com um movimento
ascendente.

APARAR O CONTORNO DA BARBA OU BIGODE
Encaixe a lamina do aparador.

2. Posicione o aparador de modo que a ldmina de corte se encontre de frente para si.

3. Comece pela extremidade do contorno da barba/bigode, e com as laminas
suavemente apoiadas na pele, use movimentos lentos para criar o contorno da barba/
bigode.

APARAR PATILHAS

1. Encaixe alamina do aparador.

2. Use um pente pequeno para levantar os pelos. Segure o pente ao comprimento
desejado da barba ou do bigode.

3. Mova o aparador ao longo do pente para cortar os pelos. Empregue uma ligeira
pressao e movimentos lentos e bem controlados para aparar os pelos.

APARARANUCA

1. Encaixe alamina do aparador.

2. Use os dedos para levantar o cabelo na base da cabeca para fora do pescoco. O seu
dedo indicador devera cobrir as raizes do cabelo que levanta para evitar um corte
acidental do aparador.

3. Comaoutra mdo, segure no aparador contra a base do pescogo com a unidade de
corte virada para cima, e mova o aparador para cima ao longo do pescogo até tocar nos
dedos que cobrem as raizes da base da cabeca. Assegure-se de que move a unidade
lentamente ao executar esta operagao e de que mantém as raizes na base da cabega
fora do caminho do aparador.

w
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PARA REMOVER PELOS DO NARIZ E DAS ORELHAS

1.
2.
3.

4.

Encaixe 0 acessoério de nariz, orelhas e sobrancelhas.

Introduza gentilmente a unidade de corte do aparador na narina ou ouvido.

Mova suavemente o aparador para dentro e para fora da narina ou ouvido e, a0 mesmo
tempo, rode o aparador.

Evite inserir a unidade de corte mais de mm no interior da sua narina ou ouvido.

RETIRAR PELOS DAS SOBRANCELHAS

1.
2.

3.

4.

Encaixe o acessério de nariz, orelhas e sobrancelhas.

Conduza suavemente a unidade de corte aos pelos fora do lugar e indesejados ao
longo da linha da sobrancelha ou que estejam espetados para fora da sobrancelha.
Para remover por completo os pelos, aproxime a unidade a pele, passando sobre a area
desejada.

Empregue movimentos lentos e bem controlados.

COMO USAR ACESSORIO COM MINI FOLHA DE CORTE

1.

2.

Segure o aparador de forma que o acessério com mini folha de corte toque

suavemente na pele.
Empregue movimentos curtos e precisos para barbear em redor da barba/bigode. Use

amdo livre para esticar a pele. Isto encoraja o pelo a ficar direito e saliente, tornando o
barbear mais facil.

Nota: 0 acessério com mini folha de corte foi concebido para barbear areas de maior
detalhe em redor da barba/bigode/patilhas. Néo foi concebido para barbear o rosto
inteiro. Para um barbear rente e confortavel garantido, use uma das maquinas de
barbear elétricas Remington.

DICAS PARA OBTER MELHORES RESULTADOS

Penteie os pelos na diregdo do crescimento de forma que os pelos estejam a sua altura
méxima nessa direcao.

Depois de aparar, passe a rede suavemente pelas areas aparadas para obter um
acabamento sedoso e limpo.

Uma vez que os pelos ndo crescem todos na mesma direcdo, podera usar diferentes
posicoes de corte (i.e. para cima, para baixo, na diagonal) para melhores resultados.

CUIDADOS ATER COM O APARADOR

Cuide do seu aparelho para que tenha um bom desempenho por muito tempo.
Recomendamos que limpe o aparelho apds cada utilizagéo.

A forma mais facil e higiénica de limpar o aparador é enxaguar a cabeca do produto
com dgua morna, apds cada utilizacdo. Mantenha sempre a tampa protetora na cabeca
de corte e mantenha o aparador em (desligado) quando o acessério de corte néo estiver
a ser usado.
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APOS CADA UTILIZAGAO

+  Enxague os pelos acumulados nos cortadores e agite para remover o excesso de dgua.
Podera usar uma escova como alternativa.

+  Bata o acessdrio suavemente numa superficie para expulsar os residuos de pelos e
limpar os restantes pelos com uma escova.

+  Deite uma ou duas gotas de dleo para cortadores ou para maquina de costura nas
laminas.

+  Ligue o aparelho para que o dleo se distribua uniformemente, limpe o eventual 6leo em
excesso.

+  Limpe a unidade com um pano himido e seque imediatamente.

+ Quando proceder ao enxaguamento do aparelho debaixo da torneira ou ao aplicar o
6leo, certifique-se de que o mesmo esta desligado.

RECICLAGEM
Para evitar problemas ambientais e de satide devido a substancias
perigosas, os aparelhos e baterias recarregdveis e nao recarregaveis
com um destes simbolos ndo deverao ser eliminados com o lixo
—

doméstico normal. Elimine sempre os produtos elétricos e eletronicos
e, quando aplicével, as baterias recarregéveis e nao recarregaveis, no
ponto de reciclagem/recolha oficial apropriado.




SLOVENCINA

Dakujeme, Ze ste si kupili novy vyrobok znacky Remington®. Prosime Vas, aby ste si pozorne
precitali tento ndvod a odlozili ho na bezpe¢né miesto. Pred pouZitim odstrarite vietky
obaly.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA

« Pouzivanie, cistenie alebo (drzba pristroja detii starsimi ako 8 rokov alebo
kymkolvek s nedostatocnymi vedomostami, skisenostami alebo znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami by malo prebiehat iba
po ziskanf primeraného poucenia a pod primeranym dozorom zodpovednej
dospelej osoby, aby bola zaistend bezpecnost' a boli brané na vedomie s tym
spojené rizikd, ktorym je potrebné sa vyhnut. Deti sa nesmd hrat so
spotrebicom.
« Nepouzivajte in¢ ako nami doddvané nadstavce.
« Pristroj nepouZivajte, ak je poskodeny alebo nefunguje sprdvne.

Tento spotrebic funguje iba na batérie.

Tento vyrobok vyuziva alkalické batérie. Po ukonceni svojej Zivotnosti musia byt batérie
zo spotrebica vybraté a odovzdané na recykldciu alebo likvidaciu v silade s vasimi
narodnymi alebo miestnymi predpismi.

Tento pristroj nie je urceny na komer¢né pouzivanie alebo pouzivanie v kadernictvach.

BEZPECNOST PRI MANIPULACII S BATERIAMI
Ak pristroj dlhsiu dobu nepouzivate, batérie z neho vyberte.
Neodportica sa pouzivat nabijaciu batériu.
Batérie nezahadzujte do ohna.
Kontakty batérii neskratujte.
Pouzité batérie je nutné z pristroja vybrat, odovzdat na recyklaciu alebo zlikvidovat
spdsobom detrnym k Zivotnému prostrediu (pozri RECYKLACIA).

SUCASTI
1. Detailny zastrihdvac 4. Holiaci stroj¢ek Miniscreen
2. Osobny zastrihdvac 5. Zastrihdvac nosa, usi, obocia

3. Tlacidlo ON/OFF 6. Nadstavce s vodiacimi hrebermi
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ZACINAME

BATERIE

1. Skontrolujte, ¢i je pristroj vypnuty.

Zavrtite pokrov predala za baterije in ga snemite.

3. VloZte alkalické batérie “AA” tak, aby znacky (+) a (-) na batéridch smerovali k tym istym
znackam v priestore pre batérie.

Kryt batérii vratte na miesto.

5. Ak pristroj dIhdie nepouzivate, batérie z neho vyberte.

g

»

NAVOD NA POUZIVANIE

PRIPOJENIE A DEMONTAZ VODIACICH HREBENOV

+ Nastavitelny vodiaci hreben poskytuje réznych dizok zastrihnutia.

+ Vodiaci hreben upevnite, ked ho nastoknete na zadnu cast detailne zastrihavacej hlavy.
« Akzastrihavate po prvykrat, zacnite s maximalnym nastavenim dlzky.

PRED ZACATIM
+  Pred zacatim zastrihdvania preceste fuzy alebo bradu hustym hreberiom.
+ Vlasy by mali byt pred pouzitim strojceka a bez akychkolvek voskov alebo pripravkov.

NA STENCENIE A UPRAVENIE BRADY ALEBO FUZOV

1. Pripojte Siroku zastrihdvaciu cepel.

2. Nazastrihavaciu ¢epel nasadte nadstavec pre rozne dizky vlasov, vyberte pozadovanu
dizku a zapnite.

3. Zacnite so zastrihdvanim pod bradou sledujuc liniu celuste.

4. Postupujte smerom k uchu a vrchnej ¢asti brady pomocou pohybu smerujticeho nahor.

ZASTRIHNUTIE OKRAJA BRADY ALEBO FUZOV

1. Nasadte tzku zastrihavaciu ¢epel.

2. Zastrihdvac drzte so strihacou ¢epelou smerom k sebe.

3. Zacnite na okraji linie brady/fuzov a so strihacimi cepelami jemne prilozenymi k
pokozke pomocou pomalych pohybov vytvorte liniu brady/fizov.

ZASTRIHNUTIE BOKOMBRAD

1. Pritrdite noz striznika. i

2. Pomocou hrebienka chipky dvihnite. Hrebienok drzte v pozadovanej dizke brady alebo
fazov.

3. Zastrihdvacom pohybujte po hrebienku, aby ste chlpy ostrihali. Pri zastrihdvani
pouzivajte mierny tlak a dobre ovlddané pohyby.

ZASTRIHAVANIE SIJE

1. Nasadte tzku zastrihavaciu cepel.

2. Prstami dvihnite vlasy na spodnej ¢asti hlavy z krku. Ukazovakom by ste mali zakryvat
korienky zdvihnutych vlasov, aby ste ich ndhodou neodstranili zastrihdvacom.
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3. Druhou rukou drzte zastrihdvac na spodnej Casti krku so strihacou ¢astou smerujicou
nahor a pohybujte nim po celej dizke krku, a2 kym sa nedotkne vasho prsta
prikryvajuceho vlasové korienky v spodnej ¢asti hlavy. Pri tejto ¢innosti pohybujte
strojcekom pomaly a vlasové korienky na spodnej casti hlavy chrarte pred
zastrihavacom.

ODSTRANJEVANJE DLAK IZ NOSU IN USES

1. Nasadte nastavec pre nos, usi a obocie.

2. Rezalno enoto naprave za osebno nego previdno vtaknite v nosnico ali uho.

3. Napravo za osebno nego previdno premikajte v nosnico ali uho in iz njega, hkrati pa jo
vrtite.

4. lzogibajte se vstavljanju rezalne enote ve¢ kot mm v nosnico ali uho.

ODSTRANENIE CHLPKOV Z OBOCIA

1. Nasadte nastavec pre nos, usi a obocie.

2. Jemne navedte strihaci aparét na vycnievajlice a nezelané chipky v linii obocia alebo
mimo obocia.

3. Akchcete odstranit chipky plne, prilozte strihaci aparat k pokozke a prejdite nim dané
miesto.

4. Pouzivajte pomalé a dobre ovlddané pohyby.

POUZIVANIE HOLIACEHO STROJCEKA MINISCREEN

1. Zastrihavac drzte tak, aby sa MiniScreen jemne dotykal vasej tvare.

2. Kratkymia dobre ovlddanymi pohybmi oholte miesta okolo brady/fuzov. Volnou rukou
si pokozku natiahnite, ¢im dostanete chipky do vzpriamenej pozicie a budu sa vam
[ahie holit.

3. Holiaci stroj¢ek MiniScreen bol navrhnuty na holenie presne vymedzenych ploch v
okoli brady/ftizov/bokombrad. Nebol navrhnuty na holenie celej tvare. Na hladké a
pohodiné oholenie so zarukou pouzite niektory z elektrickych holiacich strojcekov
znacky Remington.

TIPY PRE NAJLEPSIE VYSLEDKY

+ Nasadte Uzku zastrihdvaciu cepel.

+  Pozastrihnuti lahko prejdite po zastrihnutych miestach planzetou, aby ste dosiahli
hladké ¢isté oholenie.

+ KedZe nie vetky chipky rast( v tom istom smere, mozte skusit rozne zastrihavacie
pozicie (t.j. nahor, nadol alebo napriec), aby ste dosiahli lepsie vysledky.

STAROSTLIVOST O VAS OSOBNY ZASTRIHAVAC

« Starostlivostou o va$ vyrobok si zabezpecite jeho dlhotrvajuci vykon. Odporti¢ame, aby
ste vas osobny zastrihdvac ¢istili po kazdom pouziti.

+ Najlahsia najhygienickejsi sposob cistenia je oplachnutie hlavy vyrobku po pouziti
teplou vodou. Holiacu hlavu stéle chrénte ochrannym krytom a zastrihdvac¢ nechévajte

vo vypnutom stave “off”, ak ho prave nepouzivate.
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PO KAZDOM POUZITI

+ Nazbierané chipky na ¢epeliach oplachnite a prebyto¢nti vodu otraste, alebo pouzite
dodand kefku.

+ Jemne oklepte na rovnom povrchu, aby ste odstranili ¢asti chlpkov a zostavajtce chipky
odstrante kefkou.

. Cepele pokvapkaijte jednou alebo dvoma kvapkami vody.

«  Pristroj zapnite, aby sa olej dostal na vSetky miesta a prebytocny olej utrite.

+ Hlavnu cast pristroja utrite vihkou utierkou a okamzite vysuste.

+  Dbajte o to, aby bol pri naolejovani alebo oplachovani pod pridom vody zastrihdvac
vypnuty.

RECYKLACIA

Aby nedochddzalo k ohrozeniu zdravia a Zivotného prostredia
Ef ﬁ vplyvom nebezpecnych latok, pristroje a nabijacie a nenabijacie
batérie oznacené niektorym z tychto symbolov nesmu byt likvidované
s netriedenym komunalnym odpadom. vyrobky a pripadne nabijacie a

nenabijacie batérie vzdy odovzdajte na prislusnom oficidlnom mieste
pre recyklaciu / zber.




CESKY

Dékujeme, Ze jste si zakoupili novy vyrobek znacky Remington®. Pfectéte si prosim pozorné
navod a ulozte ho na bezpecné misto. Pfed pouzitim odstrarite veskeré obaly.

DULEZITA BEZPECNOSTNi OPATRENI

« Tento pristroj mohou pouzivat déti ve véku od 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, senzorickymi ¢i mentalnimi schopnostmi nebo osoby, které vyrobek
nikdy nepouzivaly nebo jej neznaji, pokud tak cini pod dozorem/byly pouceny
arozumi souvisejicim rizik(im. S pfistrojem si nesméjf hrat déti.

« Nepouzivejte jiné ndstavce nez ty, které vam doddme my.

« Pristroj nepouzivejte, pokud je poskozen ¢i pokud nefunguje sprdvné.

Tento pfistroj funguje pouze s bateriemi.

U tohoto vyrobku se pouzivaji alkalické baterie. Na konci jejich Zivotnosti museji byt
baterie z pfistroje vyjmuty a recyklovany ¢i fadné zlikvidovany v souladu s platnou
mistni legislativou.

Tento pfistroj neni ur¢en pro komeréni nebo salénni pouziti.

BEZPECNOST BATERII

Pokud pfistroj del$i dobu nepouzivéte, baterie vyjméte.

Nedoporucuje se pouzivat dobijeci baterii.

Pouzité baterie nevhazujte do ohné.

Kontakty baterii nezkratujte..

Pouzité baterie je tfeba z pfistroje vyjmout, recyklovat ¢i zlikvidovat zptisobem, ktery je
setrny k Zivotnimu prostiedi (viz. RECYKLACE).

SOUCASTI

1. Cepel pro detailni stiih 5. Zastiihovaci nastavec na nosni a usni
2. Strojek na Gpravu vzhledu chloupky

3. Tlacitko On/Off 6. Nastavce vodicich hiebent

4. Holici nastavec Miniscreen

ZACINAME

BATERIE

1. Ujistéte se, Ze je pfistroj vypnuty.

2. Otocte viko prihradky na baterie a sundejte jej.

3. Vlozte “AA" alkalické baterie tak, aby (+) a (-) na bateriich byly na stejném misté jako

tyto znacky v piihrddce na baterie.
4. Vratte dvitka.
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5. Pokud strojek dlouho nepouzivate, baterie vyjméte.

NAVOD K POUZITI

NASAZOVANI A SNiMANi VODICiCH HREBENU

+Nastavitelny vodici hieben nabizi riiznych zastiihovacich délek.

+ Vodici hieben nasadite zacvaknutim na zadni ¢ast malé zasttihovaci hlavy.

+  Pokud zastfihujete poprvé, zacnéte s maximalnim nastavenim délky zastfihu.

NEZ ZACNETE
+ Nezzacnete zastiihovat, vzdy si vousy nebo chloupky na obliceji proceste jemnym
hiebenem.

+  Pred pouzitim strojku by chloupky mély byt suché a bez jakychkoli voskli nebo krém(.

ZTENCENI A ZESPICATENI BRADKY NEBO KNIRU

Nasadte Sirokou zastfihovaci ¢epel.

Nasadte nastavec pro délku vousu na zastfihovaci cepel, zvolte
pozadovanou délku a zapnéte.

Zacnéte zastfihovat pod bradou, poté postupuijte k Celistni kosti.
Jdéte smérem k uchu a ke kotletam a pohybujte smérem nahoru.

PRAVA OKRAJE BRADKY NEBO KNIRU
Nasadte tzkou zastfihovaci ¢epel.
Strojek drzte tak, aby biit sméfoval k vam.
Zacnéte u okraje bradky/kniru a pozvolna pfiblizujte cepel zastiihovace k pokozce.
Délejte pomalé pohyby, vytvofite tak linku bradky/kniru.

ZASTRIHOVANI OKRAJU KOTLET

1. Pripojte zastfihovaci bfit.

2. Hrebinkem vousy nadzdvihnéte. Drzte hieben v pozadované délce vousti nebo kniru.

3. Pohybujte strojkem podél hiebenu a zastfihujte vousy. Lehce zatlacte a dobie
kontrolujte pohyb pro zastfizeni vousu.

ZASTRIHOVANI VLASU NA ZATYLKU
Pfipojte zastfihovaci brit.

2. Pomoci prstu si z krku zvednéte vlasy na zatylku. Ukazovackem byste méli prekryt
kofinky zvedanych vlast, abyste zabranili jejich ndhodnému usttihnuti.

3. Druhou rukou drzte zastiihovac u spodni ¢asti krku tak, aby zastfihovaci jednotka
sméfovala nahoru, a posunujte zastfihovacem nahoru po krku, az se dotkne prstu,
ktery prekryva kofinky vlast na zatylku. Pfi této ¢innosti pohybujte pfistrojem pomalu
a dejte pozor, abyste neustfihli vlasy na zatylku.

ODSTRANOVANI CHLOUPKU Z NOSU A USi

1. Upevnéte néstavec na nos, usi a oboci.

2. Stiihaci ¢ast zastfihovace jemné zasurte do nosni dirky nebo do ucha.

3. Zastfihovacem jemné pohybuje do nosni dirky nebo ucha a ven a zaroven

zastfihovacem otécejte.

nhwN =

wN =
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4. Stiihaci ¢ast nezasunujte do nosni dirky nebo ucha vic nez mm.

ODSTRANENI CHLOUPKU z 0BOCi
Upevnéte nastavec na nos, usi a obodi.

2. Stiihaci jednotku jemné nasmérujte k nezadoucim chloupktm, které jsou mimo linii
obocinebo z oboci vystupuiji.

3. Chcete-li chloupky odstranit Uplné, pfilozte strojek tésné k pokozce a prejedte pies
pfislusné misto.

4. Pouzivejte pomalé a piesné pohyby.

POUZITi HOLICIHO STROJKU MINISCREEN

1. Drzte strojek tak, aby se Miniscreen lehce dotykal vaseho obliceje.

2. Pomoci kra’tkych a pFesn)’/ch pohybii oholte plochu okolo brady/knl’ru.VoInou rukou si

3. Holici strojek M|n|screenje urcen k holeni malych ploch okolo brady/kniru/kotlet. Neni
ur¢en k holeni celé tvare. Chcete-li zaru¢ené dosahnout hladsiho, pfijemnéjsiho
oholeni, pouZijte néktery z elektrickych holicich strojki Remington.

TIPY PRO NEJLEPSI VYSLEDKY
+ Ceste chloupky/vousy po sméru riistu, takto dosdhnou maximalni velikosti a budou

otocené stejnym smérem.
+  Po zastfizeni pfejedte lehce upravované partie planzetou, dosahnete tak dokonalejsiho

vysledku.
+ Pokud chloupky nerostou viechny stejnym smérem, je dobré pro lepsi vysledek
vyzkouset i jiné sméry zasttihovani (napt. nahoru, dol(i, napfic).

PECE O STROJEK NA UPRAVU VZHLEDU

« Pecujte o svUj vyrobek, zajistite tak jeho dlouhotrvajici vykonnost.

+ Doporucujeme vam strojek po kazdém pouziti vycistit.

+ Nejjednodussim a nejhygienictéjsim zptsobem ¢isténi strojku je oplachnout

+ hlavu vyrobku v teplé vodé. Na hlavu holiciho néstavce vzdy nasazujte kryt, a kdyz holici
strojek nepouzivate, udrzujte zastfihovac v pozici “off".

PO KAZDEM POUZITI

«  Splachnéte nahromadéné chloupky z bfitti a vytiepejte prebytecnou vodu.

+  Lehce poklepejte na plochém povrchu pro odstranéni jemnych chloupkd a zbyvajici
chlupy/vousy odstrafte kartackem.

« Nacepele nakapejte jednu az dvé kapky oleje.

«  Zapnéte pfistroj, aby se olej rovnomérné rozmistil, veskery prebytecny olej otiete.

+ Hlavnijednotku vycistéte mokrym hadfikem a okamzité osuste.

« Ujistéte se, Ze pfi aplikaci oleje nebo oplachovéni pod tekouci vodou je strojek vypnuty.
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RECYKLACE

2R

Aby nedochazelo k niceni zivotniho prostredi a zdravi kvdli
obsazenym nebezpecnym latkam, pfistroje a dobijeci i nedobijeci
baterie oznacené jednim z téchto symbol0 nesméji byt vyhazovany do
smésného komunélniho odpadu. Elektrické a elektronické vyrobky, a
pokud to pfislusi, i dobijeci i nedobijeci baterie, vzdy likvidujte na
oficidlnim recykla¢nim/sbérném misté.
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Dziekujemy za zakup nowego produktu Remington®. Przed uzyciem zapoznaj sie uwaznie z
instrukcja obstugi i zachowaj ja na przysztos¢. Przed uzyciem wyjmij z opakowania.

WAZNE WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

« Niniejszy sprzet nie jest przeznaczony do uzytkowania przez 0soby (w tym
dzieci) o ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej lub osoby
nie majace doSwiadczenia lub znajomosci sprzetu, chyba ze odbywa si to pod
nadzorem lub zgodnie z instrukcjg uzytkowania sprzetu, przekazanej
przezosoby odpowiadajace za ich bezpieczeristwo. Nalezy zwraca¢ uwage na
dziedi, aby nie bawity sie sprzetem.

« Nie nalezy uzywac nakfadek innych niz te, ktdre dostarczamy.

« Nie uzywaj urzadzenia, jesli jest uszkodzone lub dziata wadliwie.

+  Urzadzenie dziata tylko na baterie.

W urzadzeniu sg stosowane baterie alkaliczne. Po skoriczeniu ich eksploatacji baterie
nalezy wyjac z urzadzenia oraz odpowiednio ztomowac lub przekaza¢ do recyklingu

zgodnie z obowiazujacymi przepisami krajowymi i miejscowymi.
Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku zarobkowego czy tez zastosowania w
salonach fryzjerskich.
BEZPIECZENSTWO UZYWANIA BATERII
Wyjmij baterie, jezeli urzadzenie przez dtuzszy czas nie bedzie uzywane.
Nie zaleca sie stosowac akumulatoréw.
Nie wrzucaj zuzytych baterii do ognia.
Nie wolno zwierac stykdw baterii.
Zuzyte baterie nalezy wyjac z urzadzenia, przekazac do przetworzenia lub utylizowania
W sposob przyjazny dla srodowiska (patrz: RECYKLING).

CZESCI

1. Trymer precyzyjny 4. Minigolarka

2. Groomer do higieny osobistej 5. Trymer do nosa, uszu, brwi

3. Wiacznik On/Off 6. Naktadka grzebieni prowadzacych
PIERWSZE KROKI

BATERIE

1. Upewnij sig, ze urzadzenie jest wylaczone.
2. Przekre¢ pokrywe komory baterii i wyciagnij.
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3. Wiz baterie alkaliczne “AA” wedtug oznaczen (+) i (-). Oznaczenia na bateriach i w
komorze baterii musza sobie odpowiadac.

4. Zatéz klapke, najpierw od strony przeciwnej do zaczepéw, a potem zatrzasnij na
zaczepach.

5. Wyjmij baterie, jezeli urzadzenie przez dtuzszy czas nie bedzie uzywane.

INSTRUKCJA OBSLUGI

ZAKLADANIE | ZDEJMOWANIE GRZEBIENI PROWADZACYCH

+ Regulowany grzebier prowadzacy umozliwia pie¢ réznych ustawier dtugosci.

«  Aby zamocowac grzebier prowadzacy, zatrzasnij go na tyle gtowicy trymera

«  precyzyjnego.

+ Jesliuzywasz trymera po raz pierwszy, zacznij od ustawienia maksymalnej dtugosci
przycinania.

ZANIM ROZPOCZNIESZ
+  Przed rozpoczeciem trymowania przeczesz wtosy gestym grzebieniem.
+  Zanim uzyjesz trymera, wtosy powinny by¢ suche, nieprzettuszczone, niesmarowane.

OBCINANIE I TRYMOWANIE BROD | WASOW
Zatéz szeroka koncdwke trymera.

2. Zatéz naktadke do ustalenia dtugosci wtoséw na koricéwke trymera, wybierz zadana
diugoéciwihacz.

3. Rozpocznij trymowanie pod broda w kierunku policzkéw.

4. Przesuwaj ku uszom, linii brody, ruchem ku gérze.

TRYMOWANIE KRAWEDZI BRODY LUB WASOW

1. Zatéz waska koricdwke trymera.

2. Trzymaj groomer ostrzem tnacym przed twarza.

3. Rozpocznij od krawedzi brody/waséw z ostrzami tnacymi lekko dotykajacymi skory,
przesuwaj maszynke powoli, aby utworzy¢ linie brody/waséw.

TRYMOWANIE BAKOW

1. Zatéz ostrze trymera.

2. Podnie$ wtosy matym grzebykiem. Trzymaj grzebyk na catej pozadanej dtugosci brody
lub wasow.

3. Przesuwaj groomer po grzebieniu $cinajac wtosy. Trymowanie wtoséw wymaga
wywazonego lekkiego nacisku i dobrze kontrolowanych ruchdéw.

TRYMOWANIE NA KARKU

1. Zatéz ostrze trymera.

2. Palcami podnie$ wtosy u nasady karku. Palcem wskazujacym zakrywaj wtosy u nasady
dla by zapobiec przypadkowemu obcieciu przez trymer.

3. Drugareka trzymaj trymer u nasady karku ostrzami do gory i przesuwaj po karku, az
trymer dotknie palca przytrzymujacego wiosy na dole gtowy. Ruchy trymerem przy
tym musza by¢ powolne, trzeba takze przytrzymywac wtosy, ktérych nie nalezy sciac.
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ABY USUNAC WLOSY Z NOSA 1USZU
Zatdz nasadke do strzyzenia wioskéw w nosie, uszach, na brwiach.

2. Ostroznie wt6z urzadzenie tnace groomera w nozdrze lub w ucho.

3. Delikatnie poruszaj groomerem do gory i w dét nosa lub ucha, jednoczes$nie obracajac
groomer.

4. Unikaj wktadania groomera do nosa lub ucha gtebiej jak mm.

USUWANIE WLOSOW Z BRWI
Zatdz nasadke do strzyzenia wtoskow w nosie, uszach, na brwiach.

2. Ostroznie prowadz urzadzenie $cinajac niepotrzebne wioski wzdtuz linii brwi.

3. Aby usunac¢ whoski catkowicie, dotknac skory i przesuwac urzadzenie po wybranym
miejscu.

4. Ruchy powinny by¢ powolne i dobrze kontrolowane.

STOSOWANIE MINI FOLII GOLACEJ

1. Trzymaj groomer w taki sposob,aby MiniScreen delikatnie dotykat twarzy.

2. Stosuj krétkie, dobrze kontrolowane ruchy golac skére wokét brody lub waséw. Wolng
reka naciggaj skore. To prostuje wioski i utatwia golenie.

3. Golarka MiniScreen jest przeznaczona do golenia niewielkich ptaszczyzn wokét brody/
waséw/bakoéw. Nie jest przeznaczona do golenia catej twarzy. Do doktadnego
komfortowego golenia uzyj jednej z golarek Remington.

RADY, JAK OSIAGNAC NAJLEPSZY WYNIK -
+ Uczesz whosy w kierunku ich wzrostu, tak zeby byty utozone jak najwyzej i w jedna
strone.

+ Pozakonczeniu, wygtadz trymowane miejsca folia golaca.
+  Poniewaz wszystkie wtosy nie rosng w te sama strone, mozna w trymowaniu probowac
roznych pozycji (np. do géry, do dotu, w poprzek) i wyniki moga by¢ lepsze.

DBAJ O GROOMER DO HIGIENY OSOBISTEJ

+  Zadbaj o swoje urzadzenie, aby mogto dziata¢ dtugo. Zaleca si¢ czyszczenie urzadzenia
po kazdym uzyciu.

« Najprostszym i najbardziej higienicznym sposobem czyszczenia groomera jest
przeptukanie gtowicy po uzyciu w cieptej wodzie. Gdy golarka nie jest w uzyciu,
zakfadaj na gtowice ostone, a trymer powinien sie znajdowac¢ w potozeniu “Off".

PO KAZDORAZOWYM UZYCIU

+  Splucz nagromadzone wtosy z ostrzy i strzasnij wode.

+  Delikatnie postukaj na ptaskiej powierzchni w celu usuniecia czastek wtosow i wyczysé
pozostate wtosy szczoteczka.

+  Przesmaruj ostrza kroplg albo dwiema kroplami oliwy.

« Wlacz urzadzenie, aby rowno rozprowadzi¢ smar, zetrzyj nadmiar oliwy.

+ Aby wyczysci¢ urzadzenie, wytrzyj je za pomoca wilgotnej sciereczki i od razu wysusz.

« Wtrakcie oliwienia i sptukiwania pod kranem trymer musi by¢ wytaczony.
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RECYKLING

ZE

Aby unikna¢ problemoéw srodowiskowych i zdrowotnych
spowodowanych niebezpiecznymi substancjami, sprzetu,
akumulatoréw i baterii oznaczonych jednym z tych symboli nie nalezy
wyrzucac z nieposortowanymi odpadami komunalnymi. Produkty
elektryczne i elektroniczne, w tym, baterie jednorazowe i akumulatory,
nalezy zawsze utylizowa¢ w odpowiednim publicznym punkcie zbiorki
odpadéw/recyklingu.
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Koszonjiik, hogy ezt az Gj Remington® terméket vélasztotta. Kérjiik, olvassa el és 6rizze meg
a jelen utasitast. Hasznalat el6tt tavolitsa el a csomagoléanyagokat.

FONTOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

« Eztakésziiléket 8 éven feliili gyerekek, valamint csokkent fizikai, szenzoros
vaqy mentalis képesséq(i vaqy elegendd tapasztalattal és ismeretekkel nem
rendelkezd személyek csak akkor haszndlhatjak, ha felndtt személy feliigyeli/
utasitasokkal ldtja el Gket, illetve megértették a lehetséges veszélyeket. Ne
hagyja, hogy gyerekek jdtszanak a készilékkel.

« Ne haszndljon a mellékelt tartozékoktol eltérd kiegészitéket.

« Ne haszndlja a készilléket, ha az sérillt, vagy nem megfeleléen mikdik.

A berendezés csak elemmel tizemeltethetd.

A termék alkali elemekkel mikadik. A kimerdilt elemeket vegye ki a berendezésbél és
hasznositsa Ujra vagy dobja el a helyi el6irdsok szerint.

A késziilék nem fodrészati vagy egyéb professzionalis hasznélatra késziilt

AKKUMULATOR BIZTONSAG
Tavolitsa el az akkumulatort, ha hosszabb ideig nem hasznélja a berendezést.
Ujratélthetd akkumulator hasznélata nem ajanlatos.
A hasznalt akkumuldtort ne dobja tlizbe.
Ne zérja rovidre az akkumulator érintkezdit.

A hasznalt akkumuldtorokat el kell tavolitani a késziilékbdl, majd Ujra kell hasznositani
vagy meg kell semmisiteni 6ket kdrnyezetbarat médon (lasd a UJRAHASZNOSITAS).

ALKATRESZEK

1. Preciziés trimmer 4. Miniscreen borotva

2. Szbrzetnyird 5. Orrszér-, flilszér- és szemoldoknyird
3. Ki-/bekapcsold 6. Vezetdfésu toldat

A HASZNALAT MEGKEZDESE ELOTT

ELEMEK

1. Ellenérizze, hogy a késziilék ki van kapcsolva.

2. Forditsa el az elemtartd fedelét, majd huzza le.

3. Helyezzen be db. AA jel(i alkali elemet tigy, hogy az elem végén 1évé (+) és (-) jelzések
az elemtarton lévé hasonld jelzések felé alljanak.

4. Tegye vissza az elemtarto fedelét.

5. Vegye ki az elemeket a késziilékbél, ha hosszabb ideig nem hasznalja.




MAGYAR

HASZNALATI UTASITASOK

A VEZETOFESUK FELHELYEZESE ES ELTAVOLITASA

« Azallithatd vezet6fési kiilonboz6 vagasi hosszisagot biztosit.

« Avezetdfésii rogzitéséhez kattintsa a részleges testsz6rnyiré fej hatso részét.

+ Haels6 alkalommal végez vagast, kezdje a legnagyobb vagéhossz bedllitéssal.

AHASZNALAT MEGKEZDESE ELOTT

+ Anyirds megkezdése el6tt mindig fésiilje at arcszérzetét egy finom fésiivel.

+ Aszbrzetnek szaraznak és viasztol vagy arcapol6tol mentesnek kell lennie, amikor a
sz6rzetnyirét hasznélja.

SZAKALL VAGY BAJUSZ RITKITASA ES HEGYESRE VAGASA

1. Helyezze fel a széles vagdpengét.

2. Helyezze a hajhosszbedllitd toldatot a vagopengére, vélassza ki a kivant hosszt és
kapcsolja be.

3. Avagast kezdje az dlla alatt és folytassa az allkapocs-csont mentén.

4. Haladjon afiil és a fels6 szakall vonalan felfelé iranyulé mozdulatokkal.

A SZAKALL VAGY BAJUSZ KORVONALANAK NYIRASA

1. Helyezze fel a keskeny vagépengét.

2. Tartsaa szbrzetnyirét igy, hogy a penge On felé nézzen.

3. Kezdje a szakall/bajusz szélénél, és mikézben a vagopengék finoman a béréhez érnek,
lassu mozdulatokkal alakitsa ki a szakall/bajusz kdrvonalat.

OLDALSZAKALL NYIRASA
Csatlakoztassa a vagoélet.

2. Egy kis fésu segitségével emelje meg a szérzetet. Tartsa a fés(it a kivant szakall- vagy
bajuszhossznak megfelelGen.

3. Aszbrzet nyirasahoz hizza végig a szérzetnyirot a fésti mentén. Kis erével és jol
irdnyzott mozdulatokkal nyirja le a szért.

ATARKO NYIRASA
Csatlakoztassa a vdgoélet.

2. Az ujjai segitségével emelje fel a tarkdjan a hajat a nyakardl. Mutatdujjaval takarja el a
felfelé simitott haj gyokerét, nehogy véletlentil belenyirjon a hajaba.

3. Amasik kezével helyezze a sz6rzetnyirot a vagoegységgel felfelé a nyakszirtje also
részéhez, majd hlzza felfelé a sz6rzetnyirét a nyakon, amig el nem éri a hajgydkereket
eltakard ujjat a nyakszirten. A muvelet kozben lassan mozgassa a késziiléket, tigyelve
arra, hogy ne nyirjon bele a hajgyokerekbe a nyakszirten.

SZORZET ELTAVOLITASA AZ ORRBOL ES A FULBOL

1. Helyezze fel az orrsz6r-, fulszér- és szemaéldoknyird toldatot.

2. Ovatosan helyezze be a késziilék vagoegységét az orrlyukba, vagy a fiilbe.

3. Akésziiléket finoman mozgassa ki-be az orrlyukban, vagy a filben, e kdzben forgassa a

késziiléket.
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Avégoegységet ne tolja be az orrlyukba, vagy a fillbe mm-nél mélyebbre.

A SZEMOLDOK NYIRASA

2.

N o v~

o

Helyezze fel az orrszér-, fiilsz6r- és szemoldoknyird toldatot.

Ovatosan vezesse végig a vagéegységet a szemdldok vonaldn, és tavolitsa el a kiallo,
nem kivént szérszélakat.

A sz6r teljes eltdvolitasahoz érintse a vdgdegységet a bérhoz, majd vezesse végig a
szdrteleniteni kivant tertileten.

Lassu és jol irdnyzott mozdulatokat végezzen.

A miniscreen borotva hasznalata

Tartsa gy a sz6rzetnyirot, hogy a MiniScreen finoman az arcahoz érjen.

Rovid, jél irdnyzott mozdulatokkal borotvalja korbe a szakallat/bajuszt. Szabad kezével
huzza szét a bort. Ettdl a sz6rok felfelé dlinak és konnyebben borotvélhatok.

A MiniScreen borotvét a szakall/bajusz/oldalszakall melletti kényes részek
borotvélasahoz terveztiik. Nem a teljes arc borotvalasahoz késziilt. Az alapos és
kényelmes borotvalkozashoz hasznalja a Remington® altal gyartott villanyborotvak
egyikét.

RADY, JAK OSIAGNAC NAJLEPSZY WYNIK

Féstilje a sz6rzetet a ndvekedés iranyaba, hogy a sz6rok a legnagyobb hosszisagukkal
és egy irdnyba alljanak.

Borotvalast kovetéen finoman menjen végig a lenyirt teriileteken a szitaval a tokéletes
befejezésért.

Mivel nem mindegyik szér egy irdnyba né, ezért a jobb végeredmény érdekében
kiilonb6z6 vagasi iranyokat is kiprobélhat (felfelé, lefelé vagy keresztbe).

A SZORZETNYIRO KARBANTARTASA

A hosszan tartd teljesitmény érdekében vigyazzon késziilékére. Minden egyes hasznélat
utan javasolt a szérzetnyiré megtisztitasa.

A legkénnyebben és leghigiénikusabban tgy tudja megtisztitani a szérzetnyirét, ha
hasznalat utan a késziilék fejét meleg vizzel 4tobliti. Mindig tartsa a véddsapkat a
borotvafejen és tartsa a pajeszvagot kikapcsolt éllapotban, amikor a borotvat nem
hasznalja.

MINDEN HASZNALAT UTAN

Oblitse le afelgyiilemlett sz6rt a késekrdl és razza le a felesleges vizet.

A szérdarabok eltavolitésdhoz finoman Gtogesse a levett toldatot egy lapos felilethez,
és kefélje le a rajtamaradt sz6rt.

Tegyen egy-két csepp olajat a pengékre.

Az olaj egyenletes szétoszlatdsdhoz kapcsolja be a késziiléket, majd tordlje le a
felesleges olajat.

Egy nedves rongy segitségével torolje at az alapegységet, és szaritsa meg azonnal.
Kapcsolja ki a szérzetnyirdt, miel6tt megolajozna vagy atoblitené a csap alatt.
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UJRAHASZNOSITAS

Az alabbi jelolések valamelyikével elldtott készilékekben, valamint
Ujratolthet és nem ujratélthetd akkumulatorokban jelen 1évé
—

veszélyes anyagok jelentette kornyezeti és egészségi kockazatok
elkeriilése érdekében ezeket tilos a haztartési hulladékkal egytitt
megsemmisiteni. Az elektromos és elektronikus termékeket, és, ha
vannak, az Ujratdlthetd és nem Ujratdltheté akkumulatorokat mindig a
megfeleld hivatalos hulladék-tjrahasznosité/begy(ijté kézpontba kell
vinni.
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MALUMHKA ANA CTPUXKKN BONOC (CHABOPOM HACA1OK)
Cnacn6o 3a NoKynKy HoBoro usfenua Remington®. Mepepd MCNonb3oBaHMEM BHMATENbHO
03HaKOMbTECb C MHCTPYKLMEN 1 coxpaHuTe ee. [epea npuMeHeHeM U3aenna CHUMUTE ¢
Hero ynakoBky.

BAXHbIE MEPbl BE3SOMACHOCTU

« Jlcnonb30BaHvie fjaHHOT YCTPOICTBA A€TbMM CTapLLIE 8 NeT, AnLiamit ¢
ONPHUYEHHBIMI YU3NYECKIMM, CEHCOPHBIMM WM YMCTBEHHBIMI
CMOCOBHOCTAMM, HEZIOCTATKOM ObITa N 3HaHWiE I0NYCKAETCA MPU YCTIOBUN
KOHTPOMSA WM MHCTPYKTAXa It 0CO3HAHMA CBA3aHHbIX PUUCKOB. [lETAM
3aNPELLIEHO UrpaTb C YCTPOICTBOM.

« Jcnonb3yiite TObKO OPHTIHANbHbIE aKCECCYapbl.

« He vcnonb3yiite npubop, eCa OH NOBPEXAeH N paboTaeT ¢ nepebosm.

[laHHoe ycTpoincTBO paboTaeT ToNbKo OT 6aTapeek.

+ B pAaHHOM V3Aennn Ncnonb3yloTca WenoyHble 6aTapeiki. B KoHLe cpoka ciyx6bl
6aTapeek nx HeOOXOAMMO 13BNIeYb U3 YCTPOICTBA U YTUAN3NPOBATb HaANexalynum
06pa3om B COOTBETCTBUM C FOCYAAPCTBEHHBIMI U MECTHBIMI TPeGOBaHUAMM.

+ JlaHHOe yCTPOICTBO He NpefiHa3HaueHO ANA KOMMEPYECKOTO UCMOMb30BaHUA UMK
NPUMEHEHNA B CaNoHax.

M3penve npesHasHaueHo Ans GbITOBbIX HYXA

MPABWJIA BE3OMACHOCTU NPU OBPALLEHUU C BATAPEAMU
Ecnn Bbl He NNaHnpyeTe NoNb30BaTbCA YCTPONCTBOM B TEUEHUE ASINTENBHOTO BPEMEHH,
13BNEKNTE 13 Hero batapen.
He pekomeHAayeTCA 1CNoNb30BaThb Nepesapaxaemble 6atapen.
He 6pocaiite ncnonb3oBaHHble 6aTapem B OrOHb.
He fonyckaiiTe KOPOTKOro 3aMblKaHWA KOHTAKTOB 6aTapeu.
IMo oKOHYaHMKM cpoka cny6bl 6aTapeit x HeobXoAMMO AOCTaTb U3 Npubopa u
yTUNU31poBaTh NM6O OTAATb Ha NepepaboTKy be3onacHbIM AN OKpy»KatoLeil cpeabl
cnocobom (cm. pazaen «[TOBTOPHAS MEPEPABOTKAY).

COCTABHbBIE YACTU

1. [leTanbHblit TpumMmep 4. CeToyHas MUHW-6pUTBa

2. Tpymmep 5. Tpummep AnA Hoca, yLueii, 6poseit

3. Bblkniovatenn 6. Perynupyemasn HanpaenAtLLaa Hacagka
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HAYANO PABOTbI

BATAPEU

1. Y6epuTech, uTo U3feNMe BbIKMIOYEHO.

2. ToBepHuTE KPbILIKY 6aTapeiHOro OTCEKa 1 CHAMMTE ee.

3. BcrasbTe wenoyHbin 6atapen «AA» Takum 06pa3om, 4Tobbl OTMETKM (+) 1 (-) Ha
6aTapee COBMafany C aHanorNyHbIMI OTMETKaMM Ha GaTapeiiHOM OTCeKe.

4, CHMMUTE 3aLNTHOE MOKPbITHE C HaTaperHOro oTceKa.

5. EcnuycTpoiicTBO AANTENbHOE BPEMA He UCMONb3YETCS, U3 HEro CneayeT 13BneKaTh
6atapen.

WHCTPYKUMU NO SKCMNYATALUNN

MPUKPENNEHUE U CHATUE HANPABNAIOLUX HACAOK

+ Perynupyemas Hanpasnsiollan HacaaKa faeT BO3MOXHOCTb HACTPOUTb BapUaHTOB
LNVHbI CTPYXKKY.

+ YToGbl 3aKpenuTb HaNpaBnAIoLLYI0 HACAAKY, BCTaBbTE €€ B 3a/jHIOI YaCTb Y3KOW
rOM0BKM TPUMMEPA.

+ Ecnv Bbl BepBble 3aHNMaeTech CTPUXKKON, YCTaHOBUTE MaKCUManbHOE 3HaueHne
LNVHbI CTPYXKKU.

NEPEA HAYAJIOM

+ Bonocbl Ha nnLe Nepep CTPUXKKOI CleflyeT pacyechbiBaTh TOHKO pacyeckoil.

+ Tlepep ncnonb3oBaHnem rpymmepa BONOChI JOMKHbI ObITb CyXVUMM 11 He NOKPbITHIMM
BOCKOM UN IOCbOHaMM

ANA TOHKUX U CKOLWEHHbIX BOPO/ 1 YCOB

1. TpuKpenuTe WKUPOKYIO HacaAKy TpUmMmepa.

2. YctaHOBWTe Ha Ne3BMe TPUMMeEpa Perynnpyemyio Hacajiky, Bblbepute xenaemyio
LNIVIHY 1 BKlOYanTe.

3. HauHuTe CTpUXKY 13-MofA NoAGOPOAKa, Clieays Mo IVHNAN YeoCTy.

4. [lBuXeHNAMM BBepX NepemeLlaiiTech B CTOPOHY yXa v BepXHeil nuHumM 60pofbl.

OOPMUPOBAHUE KOHTYPA BOPO/ibl U1 YCOB

1. TpukpenuTe y3Kyto HacaaKy TpUMMepa.

2. [lepxuTe rpymmep nesBuem K cebe.

3. Marko nepemeLyas TpUMMeEp NO KOXe, HAUHUTE C Kpas NnHAN 6opopbl / YCOB 1
MeANEeHHbIMU [IBUKEHNAMN CHOPMUPYIATe YeTKUI KOHTYP 6opoabl / ycoB.

CTPUXXKA BAKEHBAPL,0B

1. YcTaHoBWTe HacapKy-TpUmMmep.

2. ManeHbKoil pacyeckoi NPpUNOAHNMUTE BONOChI. [lepXuTe pacyecky Ha

3. HY>XHOM PacCTOAHWW OT KOXW, onpeaenas AAnHy 60poabl Unu ycoB.

4. TepemeLlyaiite rpyMmmep BAOSb pacyecku, 4Tobbl cpe3aTb Bonocku. Mpu cTpuxke
cnerka HaJlaBnyBaiiTe 1 YeTKO KOHTPONMPYITE IBUXKEHUSA.
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BPUTbE BONOC HA 3AJHE/ YACTU LIEN
1. YcTaHoBUTE HacaaKy-TpumMmep.
2. Bonocbl, nexalume Ha Lee, NOAHNMANTE NanbLaMn OT CAMOro OCHOBaHWA.

YKa3aTeNbHbIM NasibLieM HakpbiBaiiTe KOPHI MOAHMMAEMbIX BONIOC, YTOBbI ClyyaitHO He

COCTPYYb UX TPUMMEPOM.
3. [pyroii pykoi nogHecute TPUMMepP K OCHOBAHWIO LEU pexyLleil KpOMKOW BBEPX 1

nepemew,ame €ro BBepXx BAOJIb LWew, NoKa He KOCHeTeCb nabLa, nexallero Ha KopHAxX

BOJIOC y OCHOBaHMA roNosbl. [lepemellatb yCTPONCTBO NPY 3TOM CeflyeT MeANEeHHO,
CTapancb He 3aleTb TPUMMEPOM KOPHI BONIOC Y OCHOBAHWA rON0BbI.
YAANEHUE BONIOC B HOCY WK YWIAX

1. YcTaHoBMTe HacaAKy AnA HOCa, ylelt 1 Gposeil.
2. [naBHO BBEANUTE HACAAKY-TPUMMEP B HO3APIO UM YXO.

3. OCTOPOXHO NepemeLyaiiTe TPUMMEp B HOCY WK B yXe Briepef-Hasaj, OBHOBPEMEHHO

npoBopauuBas.

4. He ponyckaitte, 4Tobbl CTPUTYLLAA YaCTb YrNyONAnach B HO3API UK yXo Gonee Yem Ha
MM.

KOPPEKLINA BPOBEN

1. YcTaHOBMTE HacapKy ANA HOCA, ylen 1 6poBet.

2. AKKypaTHO NpOBeAUTE PeXyLYM GNOKOM MO TOPUALLMM, HEXenaTenbHbIM BOI0CaM
BLOMb NINHNY BPOBY, CPeXbTe BONOCKM, TOpUaLyue n3 6posu.

3. AnfA NonHOro yaaneHus BONOC ONYCTHTE YCTPOWCTBO Ha KOXY U ABUTaIATe M MO
COOTBETCTBYIOW e 06nacTu.

4. [IBUXeHUA BOMKHbI GbITb MENEHHbIMI 11 XOPOLLO KOHTPONMPYEMbIMU.

MCNOJIb30BAHUE CETOYHON MUHU-BPUTBbI

1. JlepxuTe rpymMmmep Tak, uTo6bl 6pNTBa MATKO Kacanach Ballero amua.

2. KopoTKnmu, yBepeHHbIMM iBUXKEHNAMM NobpeiiTe BONOCh BOKPYr 60poAbl / yCoB.
Hataruaiite Koxy cBo6oaHoO pyKoil. ITo NOAHUMET BONOCKH 1 X byaeT npolye
c6puTh.

3. MuHu-6pnTBa pa3paboTaHa Ana 6pUTbA y3KIX MeCT BOKPYr 6opopbl / ycos /

6akeHb6apaoB. OHa He NpeAHa3HaueHa ana 6puTbsa Bcero nuua. Ans KauecTBEHHOrO 1
yno6HOro 6puTbA € rapaHTrein BOCNONb3yiATeCh OfHOI 113 3NeKTPo6puTB Remington.

COBETbI 411 NOBbILUEHUA SOOEKTUBHOCTU

. anI‘-IELIJI/ITe BOJIOCbI MO HanpaBNIEHNIO POCTa, uTO6bI OHY BbITAHYINCb BO BCHO ANINHY U
6bIN1 0[MHAKOBO HarnpasJ/ieHbl.

« [locne CTPMXKM BOCMONb3YNTECh MUHW-BPUTBONA, Ha TeX yyacTKax, rae 3To Heob6XoanMo,

AnA 3aBepLIeHNs obpasa.
+ TockonbKy He BCe BOOCKM PacTyT B OAHOM HanpaBfeHnu, ANA JOCTUKEHUA NyyLlero

pe3synbTaTa Bbl MOXeTe Nonpo6oBaTb 6PUTHE 13 pasHbIX NONOXKEHW (T.e., BBEPX, BH3,

nonepek).
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YXO4 3ATPYMMEPOM

[ina npoaneHunsa cpoka CJ'Iy)KGbI n3[enna 3a HAM CefyeT yxaxunsatb. prMMep
PEKOMEHAYETCA YACTUTb NOC/IE KaXKA0ro NCNoNb30BaHNA.

Jlerye n rurneHnyHee Bcero YNCTUTL rpymmep nytem npoMblBaHNA €ro ronoBku Tennow
BOZOI NOC/Ee NCNONb30BaHUA.

Korpa 6pVITBa He NCnonb3yeTcs, Ha Hel JomKHa 6bITb ofieTa 3alnTHaA KpblLKa, a
TPUMMEP HaXxoAUTbCA B BbIK/TIOYEHHOM NMONOXEHUN.

NOCJIE KAXAO0ro UCNOJIb30BAHUA

CMoifTe BONOCHI, 3aCTPABLUNE HA NIE3BUAX, U CTPAXHITE U3BBITOK BOAbI.

JleroHbKo nocTyyuTe Mo nioCKoil MOBEPXHOCTH, YTOBbI YAANUTb YaCTUUKI BONOC, U
BbIYMCTUTE LETKOI OCTaBLUMECA BONOCKU.

MomecTuTe Ha ne3BuMA OfHY-ABE Kanin macna.

BkniouuTe yCTPONCTBO, YTOGbI MAcIo PaBHOMEPHO PAacnpeAenunoch, CoTpUTe 13GbITOK
macna.

CaMy MalLVHKY BbITPUTE BNaXHOI TPAMKOI 1 Cpasy Xe BbicyluuTe.

Mpw cMaske 1 NPOMBbIBKe MOA KPaHOM rpyMMep AOMKEH BbiTb BbIKMIOUEH.

NMOBTOPHAA NMEPEPABOTKA

Bo n3bexaHue BO3[ENCTBUA BPE[HDIX BELLECTB Ha OKPY»KaloLLyio
Cpeay v 350poBbe Nprbopbl 1 baTapen OAHOPA30BOro UK
MHOropa3soBoro 1CMosb30BaHusA, MOMEYEHHbIE OFHIM 13 3TNX
CYMBOJIOB, HEOBXOAMMO YTUAN3NPOBATL OTAEBHO OT
HEeCOPTNPOBAHHbBIX BbITOBbIX 0TXOA0B. O6A3aTeNbHO YTUAN3MPYIiTE
3NeKTPUYECKIE 11 SNEKTPOHHDIE M3[ENNS, a TaKXKe (ecnn 310
nprMeHnMo) 6atapen OfHOPa30BOTO WY MHOTOPa30BOro
MCMOMb30BaHNA B COOTBETCTBYIOLIMX ODULIMANBHBIX MYHKTaX
NOBTOPHO NepepaboTku / c6opa OTXOAOB.
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Yeni Remington® tirliniiniizii satin aldiginizigin tesekkiir ederiz. Kullanmadan 6nce, liitfen
bu talimatlar dikkatle okuyun ve giivenli bir yerde saklayin. Kullanmadan énce tiriintin tim
ambalajlarini ¢ikarin.

ONEMLI TEDBIRLER

« Bucihaz, 8 yas ve lizeri cocuklar ve yeterli fiziksel, duyusal veya zihinsel
kapasitelere veya bilgi ve deneyime sahip olmayan kisiler tarafindan, sadece
gozetim altinda olmalan/talimatlandinimalari ve ilgili tehlikeleri kaviamalar
kaydiyla kullanifabilir. Cocuklar cihazla oyun oynamamalidir.

+ (ihaza, firmamizdan temin edilen driinler disinda parca eklemeyin.

« (ihaz hasarli veya arizaliysa kullanmayin.

Bu cihaz sadece pille galigir.

Bu Urrlinde kalem pil kullaniimaktadir. Tiikenen piller cihazdan ¢ikarilmali ve ulusal ve
yerel yonetmeliklerinize uygun sekilde geri dontstirilmeli veya ¢ope atiimalidir.

Bu cihaz, ticari kullanim i¢in veya kuafér salonlarinda kullaniimak tizere
tasarlanmamistir.

PiL GUVENLIGI
Cihaz uzun siire kullaniimayacaksa pilleri gikarin.
Sarj edilebilir bir pilin kullaniimasi tavsiye edilmez.
Kullanilmis pilleri imha etmek icin atese atmayin.
Pil temas noktalarina kisa devre yaptirmayin.
Kullanilmis piller, cihazdan gevre dostu bir sekilde ¢ikariimali, geri donistiiriimeli veya

imha edilmelidir (bkz. GERI DONUSUM).

PARCALAR

1. Detayh sekillendirme tarag 4. Miniscreen tiras makinesi
2. Tiy kesme makinesi 5. Burun, kulak, kas tiy kesici
3. Ag/Kapat (On/Off) diigmesi 6. Aparat kilavuz taraklar
BASLARKEN

PILLERI

1. Cihazin kapali konumda olmasini saglayin.

2. Pil béImesinin kapagini cevirin ve cekerek cikarin.

3. Pilin Gzerindeki (+) ve (-) isaretler, pil bdlmesindeki ayni isaretlerle eslesecek sekilde,
“AA" alkalin pil takin.
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4. Pil kapagini, ucu sekmeye karsi gelecek sekilde yerine takin ve ardindan bir ‘tik’ sesiyle
yerine oturana kadar sekmeye basin.
5. Cihaz uzun siire kullaniimayacaksa, pilleri ¢ikarin.

KULLANIM TALIMATLARI

KILAVUZ TARAKLARI TAKMA VE CIKARMA

+ Ayarlanabilir kilavuz tarak farkli sekillendirme uzunlugu saglar.

+  Kilavuz taragi takmak icin, ince sekillendirme basliginin arkasina bir tiklama sesiyle
gegirin.

+ Ik defa sekillendirme yapiyorsaniz, maksimum kesme uzunluk ayari ile baslayin.

BASLAMADAN ONCE

+ Kesme islemine baglamadan 6nce, yiiziiniizdeki tiyleri ince disli bir tarakla tarayin.

+  Kesiciyi kullanmadan 6nce, tiiyler kuru olmali ve tizerlerinde herhangi bir krem veya
losyon bulunmamalidir.

FAVORI VEYA BIYIK INCELTME

1. Genis kesici bicagi takin.

2. Tiy uzunlugu aparatini kesici bicaga yerlestirin, istenilen uzunlugu secin ve cihazi agin.
3. Cenenin altini, cene kemigi hattini takip ederek kesmeye baslayin.

4. Yukari dogru hareketlerle kulaklara ve Ust sakal hattina dogru ilerlemeye ¢alisin.

SAKAL VEYA BIYIK KENARLARINI KESME

1. Darkesici bigagi takin.

2. Sekillendiriciyi, kesme bicagi size bakacak sekilde tutun.

3. Sakal/biyik hattinin kenarindan baslayin ve kesici bigaklar cildinize hafif egimli duracak
sekilde, yavas hareketlerle bir sakal/biyik hatti olusturun.

FAVORILERI KESME

1. Duzeltme bicagini takin.

2. Tuyleri kaldirmak icin klictik bir tarak kullanin. Taragy, istenilen sakal veya biyigin
uzunlugunda tutun.

3. Tiyleri kesmek icin, tiy kesme makinesini tarak boyunca ilerletin. Ttiyleri kesmek icin
hafif bir baski uygulayin ve kontrollii hareketler yapin.

ENSEYI TIRAS ETME
Duizeltme bigagini takin.

2. Ensenizdeki saglari yukari kaldirmak icin parmaklarinizi kullanin. Kesicinin kazara
kaymasini 6nlemek icin, isaret parmaginiz kaldirdiginiz sagin koklerini kapatiyor
olmalidir.

3. Diger elinizi kullanarak, kesiciyi ense kdkiiniize kesici Uinitesi yukari bakacak sekilde
yaklastirin ve sa¢ derinizde sag koklerini kapatan parmaginiza degene kadar, ense
uzunlugunda gezdirin. Bu islemi yaparken cihazi yavasca ilerletmeye ve sag derinizdeki
sag koklerini, kesicinin rotasindan uzak tutmaya dikkat edin.
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BURUN VE KULAK TUYLERINI ALMAK ICIN

1.
2.
3.

4.

Burun, kulak, kas aparatini takin.

Sekillendiricinin kesme Unitesini burun deligine veya kulaga yavasca yerlestirin.
Sekillendiriciyi burun deliginin veya kulagin icinde yavasca dondiiriirken bir yandan da
ileri geri hareket ettirin.

Kesme tinitesini burun deliginize veya kulaginiza mm’den fazla sokmamaya dikkat
edin.

KA$LARDAKI TUYLERI KESME

2.

3.

4.

Burun, kulak, kas aparatini takin.

Kaslarda ¢cikmis, istenmeyen tiiyleri almak veya kaslara sekil vermek icin bigak tinitesini
dikkatle yonlendirin.

Tuyleri tamamen gidermek icin bicak tnitesini cilde iyice yaklastirarak temizlenmesi
istenen bélgede gezdirin.

Yavas ve dikkatli davranin.

MINISCREEN TIRAS MAKINENIZIN KULLANIMI

2.

Tuy kesiciyi, MiniScreen yulzlintze hafifce degecek sekilde tutun.

Sakal/biyik bolgenizi tiras etmek igin kisa, kontrollii hareketler uygulayin. Cildinizi
esnetmek icin serbest elinizi kullanin. Bu, tiiylerin dik durmasini saglayarak tirasi
kolaylastiracaktir.

MiniScreen tiras makinesi, sakal/biyik/favori bolgesindeki ayrintili alanlari tirag etmek
lizere tasarlanmistir. Tiim yiiziiniizii tirag etmeye uygun degildir. Hassas, rahat bir tiras
icin, Remington’un elektrikli tirag makinelerinden birini kullanin.

EN1YI SONUCU ALMAKICIN IPUCLARI

Tuylerinizi, ayni yone bakmalari ve maksimum yiikseklige ulasmalari icin ¢ikis yoniinde

Kesme isleminden sonra, plirlizsiiz temiz bir sonug elde etmek icin tiras edilen alanlarin

tizerinden folyoyla yavasca yeniden gegin.
Tum tlyler ayni yonde biiyiimediginden, daha iyi sonug elde etmek igin farkli tiiy kesme
pozisyonlari denemek isteyebilirsiniz (6rn. yukari, asagi veya capraz).

TUY KESME MAKINENIZE OZEN GOSTERIN

Uzun émiirlii bir performans elde etmek icin, cihaziniza 6zen gosterin. Tily kesme
makinenizi her kullanimdan sonra temizlemenizi éneririz.

Tuy kesicinizi temizlemenin en kolay ve en hijyenik yolu, kullanim sonrasinda cihaz
bashginiilik suyla durulamaktir. Kullanmadiginiz zamanlarda koruyucu kapadi tiras
basliginin tizerine mutlaka takin ve cihazi, Kapali (Off) konumda tutun.

HER KULLANIMDAN SONRA

Bigaklarda biriken tlyleri suyla akitin ve fazla suyu silkeleyin.
Tuy parcaciklarini gidermek icin, diiz bir ylizeyde hafifce vurun ve kalan tiiyleri fircayla
temizleyin.
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+ Bicaklarin tizerine bir veya iki damla yag damlatin.

+ Yadi esit bicimde dagitmak icin cihazi agin, fazla yagi silin.

+  Cihazin gévdesini nemli bir bezle silin ve derhal kurulayin.

«  Tuy kesme makinesinin, yag sirerken veya akan suyun altinda durularken kapali
olmasina dikkat edin.

GERiDONUSUM

Tehlikeli maddelerin yol agacagi cevre ve saglik sorunlarini 6Gnlemek
E E icin, su sembollerden biri ile isaretlenmis cihazlar ve sarj edilebilir ve
tek kullanimlik piller genel evsel atiklarla birlikte ¢6pe atilmamalidir.

EEEEEE  Elektrikli ve elektronik Girtinleri ve ilgili olabilecek sarj edilebilir ve tek

kullanimlik pilleri her zaman resmi, uygun bir geri déniisiim/toplama
noktasina birakin.
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V& multumim c3 ati achizitionat noul dvs. produs Remington®. Inainte de utilizare, cititi cu
atentie aceste instructiuni si pastrati-le intr-un loc sigur. Indepértati toate ambalajele inainte
defolosire.

MASURI DE PROTECTIE IMPORTANTE

«Acest aparat poate fi folosit de copii in varsta de cel putin 8 ani si de persoane
cu abilitdti fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care nu au experienta si
cunogtintele necesare doar dacd sunt supravegheate/au fost instruite in
prealabil si au inteles pericolele la care se expun. Este interzisd joaca copiilor cu
acest aparat.

« Nufolositi alte accesorii decat cele furnizate de noi.

« Nufolositi aparatul daca este deteriorat sau prezintd defecte.

Acest produs functioneaza doar pe baza de baterii.

Acest produs necesita baterii alcaline. La sfarsitul vietii bateriilor, acestea trebuie scoase
din aparat si reciclate sau eliminate corespunzator, conform reglementarilor nationale
saulocale.

Acest aparat nu este destinat utilizarii comerciale sau in saloane de coafura.

SIGURANTA BATERIEI
Scoateti bateriile daca nu folositi unitatea pentru perioade lungi de timp.
Nu se recomanda folosirea unei baterii reincarcabile.
Nu aruncati bateriile uzate in foc.
Nu scrutcircuitati contactele bateriei.
Bateriile folosite trebuie scoase din aparat, reciclate si eliminate in mod ecologic (vezi

RECICLAREA).

PARTILE COMPONENTE

Pieptene de tuns in detaliu 5. Capat pentru tunderea nasului, urechii,
2. Groomer sprancenelor

3. Buton On/Off (Pornire/Oprire) 6. Accesoriu pieptene de tundere

4. Aparat de ras Miniscreen

INTRODUCERE

BATERII
1. Asigurati-va cd aparatul este oprit.
2. Rotiti capacul compartimentului bateriilor si scoateti-l.
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3. Introduceti baterii alcaline "AA", astfel incat semnele (+) si (-) de pe baterie s&
corespunda aceluiasi semn din comportamentul bateriei.

4. Punetilaloc capacul.

5. Scoateti bateriile dacd nu folositi aparatul pentru perioade lungi de timp.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

ATASAREA SI INDEPARTAREA PIEPTENILOR DE CONTUR

+  Pieptene de contur ajustabil are lungimi de tundere.

+  Pentru afixa pieptene de contur, fixati partea din spate a capului de tundere in detaliu.

+ Dacafolositi aparatul pentru prima oard, incepeti cu setarea de lungime maxima de
tundere.

INAINTE DE A INCEPE

+  Pieptdnati parul facial cu un pieptene des inainte de a incepe sa tundeti.

« Pérul trebuie sa fie uscat si nu trebuie sa folositi ceard sau lotiuni inainte de a utiliza
masina de tuns.

PENTRU A SCURTA $I TUNDE BARBA SAU MUSTATA

1. Atasati lama latd de tundere.

2. Asezati accesoriul pentru lungimea pérului pe lama de tundere, selectati lungimea
dorita si porniti aparatul.

3. Incepeti sa tundeti sub bérbie, urméand linia maxilarului.

4. Continuati cu urechile si linia de sus a barbii, miscand in sus.

PENTRU A CONTURA BARBA SAU MUSTATA

1. Atasatilama ingusta de tundere.

2. Tinetiaparatul cu lama de tundere inspre dvs.

3. Incepeti cu capatul liniei barbii/mustatii, si cu lamele de tundere atingdndu-va usor
pielea, miscand incet pentru a crea o linie a barbii/mustatii.

PENTRU A TUNDE PERCIUNII

1. Atasati lama de tundere.

2. Folositi un pieptene mic pentru a ridica firele de par. Tineti pieptenele la lungimea
doritd pentru barba sau mustata.

3. Miscati aparatul de-a lungul pieptenului pentru a tunde parul. Nu apasati tare si folositi
miscdri bine controlate pentru a tunde parul.

TUNDEREA CEFEI

1. Atasatilama de tundere.

2. Cudegetele, ridicati parul de pe gat la baza capului. Ardtatorul trebuie s& acopere
raddcinile pdrului pe care-| ridicati, pentru a preveni smulgerea accidentala cu masina
de tuns.

3. Cucealalta mang, tineti masina de tuns la baza gatului, cu unitatea de tundere
indreptata in sus, si miscati aparatul in susul gatului pana cand va atinge degetul cu




ROMANIA

care acoperiti radacinile parului la baza capului. Miscati unitatea incet atunci cand
efectuati aceasta operatie si tineti raddcinile parului la baza capului, departe de masina
de tuns.

PENTRU A INDEPARTA PARUL DIN NAS S| URECHE

1. Atasati accesoriul pentru nas, urechi, sprancene.

2. Introduceti usor in nara sau ureche unitatea de tundere a aparatului de tuns.
3. Miscati cu grija aparatul de tuns prin nara sau ureche, rotindu-| in acelasi timp.
4. Evitati sa introduceti unitatea de tundere mai mult de mm in nara sau ureche.

PENTRU A INDEPARTA PAR DE PE SPRANCENE

1. Atasati accesoriul pentru nas, urechi, sprancene.

2. Glisati ugor unitatea pentru a tunde firele de par rebele, nedorite, de-a lungul
sprancenelor sau chiar de pe sprancene.

3. Pentruaindeparta complet firele de pér, apasati pe piele si miscati peste zona dorita.

4. Folositi miscari lente, bine controlate.

FOLOSIREA APARATULUI DE RAS MINISCREEN

1. Tineti masina de tuns in asa fel incat dispozitivul MiniScreen sé vé atinga fata.

2. Pentruavd rade in jurul barbii/mustatii, folositi miscdri scurte, bine controlate. Folositi
mana liberd pentru a intinde pielea. Astfel parul va sta in sus, facind barbieritul mai
usor.

3. Aparatul de ras MiniScreen este destinat pentru zonele mici din jurul barbii/mustatii/
perciunilor. Nu este destinat barbieririi intregii fete. Pentru un barbierit mai confortabil,
garantat, folositi unul dintre aparatele electrice de ras Remington.

SFATURI PENTRU REZULTATE OPTIME

«  Pieptanati-va parul in directia de crestere, astfel inct firele de par sa fie ridicate la
maxim si sé fie indreptate in aceeasi directie.

+ Dupa tundere, treceti peste zonele tunse cu folia, pentru a finisa.

« Avandin vedere ca nu toate firele de par cresc in aceeasi directie, ati putea dori sa
incercati pozitii diferite de tundere (spre ex. in sus, in jos sau pe diagonald) pentru a
obtine rezultate mai bune.

INTRETINEREA MASINII DE TUNS

«Intretineti aparatul, pentru a-i asigura o performant de durata. Va recomandam sa
curatati masina de tuns dupé fiecare folosire.

+ Ceamaiusoard si igienica modalitate de a curdta masina de tuns este sa clatiti cu apa
calda capul aparatului dupa utilizare. Cand nu utilizati aparatul de ras, puneti capacul
protector pe capul de ras si aveti grija ca aparatul sa fie pe pozitia "off” (oprit).

DUPA FIECARE UTILIZARE
«  Spalati parul acumulat pe lame si scuturati pentru a scapa de apa in exces.
+ Scuturati usor pe o suprafata pland, pentru a indeparta firele de pér, si periati parul ramas.
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+ Turnati o picatura, doud de ulei pe lame.

+ Porniti aparatul pentru a distribui uniform uleiul, stergeti uleiul in exces.

+ Curatati unitatea principala cu o cdrpa umeda si uscati imediat.

+ Asigurati-vd cd masina de tuns este oprita atunci cand aplicati ulei sau cdnd clatiti sub la

robinet.
RECICLAREA
Pentru a evita problemele de mediu si de séandtate cauzate de
substantele periculoase, aparatele si bateriile reincarcabile si cele
obisnuite marcate cu unul dintre aceste simboluri, nu trebuie
—

eliminate impreuna cu deseurile municipale nesortate. Eliminati
intotdeauna produsele electrice si electronice si, dupa caz, bateriile
reincarcabile si cele obisnuite, la un punct de reciclare/colectare
corespunzator.




EAAHNIKH

Z0G EUXAPIOTOUE yla TNV ayopd Tou VEou ag TPoiovTog Remington®. AlaBAOTE MPOCEKTIKA
TIC TAPOUOEC 00NYieS Kal QUAGETE TIC O€ A0PANEG PHéPOG. AQalpéoTe OAA Ta UNIKA
OUOKEVATTag TTPLV amd TNV XPron.

IHMANTIKA METPA MPOOYAAZHZ

« Aut n ouokeun pmopet va xpnotwomown el amé maidid nhikiag dv Twv 8 ety
Kat amé ATopa e PElwpEveS OWHATIKES, a10BnTnplakée i dlavonTikég
KavoTnTeC 1 te EMeldn melpa kat yvwoewv epooov undpyel Kamolog va Ta
emnpet/kaBodnyel kat epooov Exouy Katavorjoel Toug OXeTIKoUG KIvdivoug. Ta
naudid dev emmpémetat va naifouy i Tr) OuoKeun.

« Mn ypnotomoteite AMa eéaptrata exTo¢ amd autd mou aag mpopnBedouye
elielc.

« Mnv xpnotomoteite T ouakeur eooov éxel umootel BAAPN 1 Guahertoupyel.

+ AuTH n GUOKEUN AEITOUPYEL HOVO Ue umatapia.

AuTd T0 TIPOIOV Xpnatpomolel alkaAikég pmatapieg. Ot pmatapieg dtav adetalouv Ba
TIPETTEL VA ApaIPOUVTAL A6 T CUOKEUT Kal va aVAKUKAWVOVTAL iy va amoppimtovTal
OUHQWVA ME TIC AMAITHOELS TNG TOMTEIAG 1} TNG TTIEPLOXNG 0AG.

AuTh n cuokeur| ev mPoopileTal yla EPMOPIKN XProN 1} XP 0N OE KOPUWTHPIO.

AZOANEIA MMATAPIAZ
AQIPEITE TIC UmaTapieg 0€ MEPIMTWON TTOU N Hovada GV XPNOIHOTIOLETAL Yia HeyAAa
XPOVIKA SlaoTApATA.

Agv ouoTAvETalL N XPRON ENAVAPOPTI{OPEVNG UmaTapiog.

Mnv amoppinTETE TIG XPNOIHOTIOINUEVEG PUmaTapieg 0Tn GwTIA.

Mnv BpaxuKUKAGWVETE TIC EMAPEC TNG pmaTapiag.

O1 XPNOIHOTIOINMUEVEG PTTATAPIES TIPETTEL VA AQAIPOUVTAL ATTO TN GUOKEUN, Val
avakukAwvovTal fj va amoppimtovtal ue Tpdmo @IAIKO yia To mepiBallov (BAéme

ANAKYKAQZH).

MEPH
1. Koupeutiko e€aptnua yla Aemtopépele 4. E€dptnua §upiopatog Miniscreen
2. Koupeutiki unxavry 5. E&aptnpa pahidiopatog yia n putn, Ta
3. Awkémng evepyomoinone/ auTid kai Ta epudia
amevepyomnoinong 6. TpooapTWUeVES XTévVEG-08nyol



EAAHNIKH

MPOETOIMAZIA

MMATAPIEX

1. BeBawBeite 0TI n ouoKeLN £xel amevepyomoinOei.

2. MNeploTpéPTe TO KAAUHHA TG BKNG UMATAPLWY Kat KATOTIV apalpéOTe To.

3. Ewoaydyete ANkalikéG pumatapieg TUmou AA €101 WOTE 0L ONUAVOELS TNG (+) Kat (-) va
QVTIOTOIKOUV OTIG {B1EG ONUAVOELG Tou amelkovi(ovTal aTn BrKN PmATaPLWV.

4. TomoBEeTAOTE TO KANUMHA TNG BAKNG HITATAPIWV.

5. AQQIPECTE TIC UMATAPIES AV 1 GUOKEUT SV POKELTAL Va XpnolpomoinBei yia peydho
XPOVIKO Slaotnpa.

OAHTIEZ XPHZHX

TOMOOETHZH KAI AQOAIPEZH TQON XTENQN-OAHIQN

+ HpuBuilopevn xtéva-odnyoc SlaB€tel SIaQOPETIKA PriKn KOUPEUATOG.

« Nampoodptnon tne XTévag-odnyou, TomoBETAOTE TNV OTO THOW PEPOG TNG KEPAANG
KOTAC aKpIBEiag péxpl va acpalioet otn Béon tne.

+ Katd v mpwtn xpron tng unxavig, puBHIoTE TN XTEVa OTO MEYIOTO KOG KOTTAG.

MPIN ZEKINHZETE
+ XTtevioTe TO HOUOL 1} TO HOUOTAKL HE pia YIAR XTéva TpoToU ekvioeTe To Yahibiopa.
«  Tla ™ Xprion TG UNXavAg, ot TpiXeC MPEMEL va ival 0TeYVES Kal Xwpig TCeA 1} yadkTwpa.

APAIQZH KAIAEMTYNZIH ZTO MOYZIH TO MOYZTAKI
Npooaptrote T Aemida eupeiag ko,

2. TomoBeToTE TO E€APTNHA UKOUC TPIXWV 0T AemiSa, puBpioTe To EMOUUNTO prKog
Kall EVEPYOTIOINOTE TN UNxavry.

3. ZekwvioTe 1o Yaliblopa KATW amé To TYoUVL KATA HKOG TNG YPAUUIG TOU Gayoviou.

4. XuvexioTe mPOG TO AUTI KAl TNV EMAVW YPAUHK 0TO HOUG KIVWVTAG TN Mnxavi mpog ta
Mavw.

KOYPEMA AKPQN XTO MOYZIH MOYZTAKI

1. TNpooapthoTe Tn Aemida AemTrg KoM,

2. KpatioTe Tn unxavi pe T Aemiéa Kommg oTpapuévn mpog e04¢.

3. ZeKvoTe e TN SIAHOPPWAN TOU AKPOU TNG YPAUUAG 0TO HOUGI/MOUCTAKI KA, HE TIG
Aemidec ehagppd KekAIPEVEC TTPOG TO S€ppia, SnuloupyRoTe T ypauur oto povot/
HOUOTAKI LE APYEC KIVAOELG.

KOYPEMA OABOPITQN

1. ZuvdéoTe Tn Aemiba TG KOMTIKAG HNXAVAG.

2. XpnOIPOTOIROTE HIa HIKPH XTEVA YIa VO OVAONKWOETE TIG TPiXEC. KpatAoTe T XTéva
070 €MOUUNTS PAKOG YIa TO HOUOL 1} TO LOUCTAKL.

3. METAKIVAOTE TNV KOUPEUTIKH HNXAVH KATA HKOG TNG XTEVAG Y10l VOl KOYETE TIG TPIXEG.
Na xpnotpomoleite amalég kat KaAd ENEYXOHEVES KIVIOELG Y10l TO KOUPEUD TWV TPIXWV.




EAAHNIKH

KOYPEMA TOY AYXENA

1.
2.

Npooaptrote Tn Aemida AemTrig koM.

XpnotpomoloTe Ta SAXTUAG 0aG yla va avacnKWOoETE TIG TpiXeg oTov auxéva. O SeikTng
TIPEMEL VA KAAUTITEL TIG PICEC TWV TPIXWV TTOU AVACHKWVETE YIa TNV AmoQUyN
MavOaopévou XeIPIoPOoU TG KOUPEUTIKIG MNXAVAG.

XpnolpomolvTag 1o Ao 0ag XépL, KPATAOTE TNV KOUPEUTIKN HNXAVF) OTOV QUXEVA HE
TN Hovdada KOTTAG va KOITAE TPOG Ta TAVW KAl METAKIVAOTE Tr UNXav Pog Ta avw €
OO TO UAKOC TOU MOV PéXPL VA AKOUUTAOEL TO SAXTUAG 0ag, TO OT0I0 KAAUTITEL TIG
Baoeig Twv TpIXWV 0ToV auxéva oac. PoVTioTE va PETAKIVEITE T Hovada apyd 6tav
EKTENEITE AUTHAV TNV KiVNON Kal va KPATATE TIG iCeC TWV TPIKWY 0AG OTOV AuXEva
HaKpId amoé TNV KOUPEUTIKH Pnxavy.

FIA THN AOAIPEZH TPIXQN ANO TH MYTH KAI TA AYTIA

2.

3.

4.

TomoBeToTE TO E§APTNHA YIa TN HOTN, T AUTIA Kat Ta ppodia.

Eloaydyete Tn povdda Komr¢ NG CLUOKeURC mepimoinong amaAd péoa oTo pouBolvt iy
07O QUTI.

MEeTaKIVAOTE T OUOKELN TEPIMOinong anald péoa-¢§w amod To pouBolvi 1 To auTi Kat
TAUTOXPOVA TTEPIOTPEYTE TH) CUOKEUN.

ATOQUYETE VA EL0AYAYETE TN HOVASA KOTIHG TEPIOCOTEPO AMG MM UEGA 0TO poubouvt
1 010 auTi.

AOAIPEXZH TPIXQN AMO TA ®PYAIA

1.
2.

3.

4.

TomoBeToTe TO €€APTNMA yla TN KUTN, TA AUTIA KL Ta @PUSIA.

KaBodnynote amald  povada Kommig oTiq avemBUUNTES TPiXES Tou umepRaivouv Tn
YPAUH TOU @pudlov 1 TPoe&Exouv amd To epudL.

Mia MAREN AMOPAKEUVON TWV TPIXWY, XAUNAWOTE TN Hovada Komm¢ mavw amd To Sépua
Kat kaBodnynoTe To mavw anod v emMOUUNTH TEPLOXN.

Kdvte apyéc kal eENeyXOUEVES KIVOELG.

XPHZH TOY EEAPTHMATOZ =ZYPIZMATOZ MINISCREEN

1.
2.

KpatioTe Tnv KoupeuTikn pnxavn pe to MiniScreen va akouund anahd oo mpoowrmo.

Kdvte pikpEg, ENeYXOMEVEC KIVATELG Yia E0piopa yupw armd To HoUCH/HOUOTAKL.

XpnotuomolnoTe 1o eENeUBEPO XEPL 0OC yla va TEVTWOETE To Géppa. ETot n Tpixa
avaonkwvetat SievkoAuvovTtag To {Upiopa.

To e€aptnpa Eupiopatog MiniScreen €xel oxeS100TE yia TO E0PIOUA TWV TIEPIOXWV

YUPW amoé To PHOUGL, TO HOUOTAKI KAl TIG AP OPITES, OTOU amaITeiTal TEPIOOOTEPN

akpiBeta. Aev éxel oxedlaoTei yia 1o EUplopa oMNdkAnpou Tou mpoacwmou. Ma Babu kat

aveto EUPIoNA, EYYUNUEVD, XPNOIHOTIOOTE KATTOLA Ao TIC NAEKTPIKEG EUPIOTIKES

pnxavée tng Remington®.

ZYMBOYAEZ INA KAANYTEPA AOTEAEZMATA

XTEVIOTE TIG TPIXES TPOG TN Popd TNE pilag £TOL WOTE va £XOLV TO PEYIOTO PKOG KAl TV
{610 katevBuvon.
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+ MeTd amd 1o KoUPENA, TEPACTE ENAPPWE TIG KOUPEUEVES TIEQIOXEG ME TO EAACHa yia Aeio
amoté\eopa.

+ KaBwg ol Tpixeg Sev avamtuooovtal OAeC mpog Tnv iSla KateuBuvan, pmopeite va
Sokipaoete S1dPopeg BETEIC KOUPEUATOG (TT.X. TTPOG Ta TAVW, KATW 1 Slaywvia) yia va
EMTOXETE KANOTEPQ AMOTEAEGHATAL

OPONTIAA THZ KOYPEYTIKHZ MHXANHZ

+ Na @povtilete T punxavn yia va S1ac@aloTei n pakpompdBeaun anddoarn Tng.
TuvioTdTal 0 KaBapiopog TG KOUPEUTIKAG HNXAVIG METE amd Kabe xprion.

+ O gukoAOTEPOC Kal TTAEOV UYIEIVOC TPOTTOG KaBapIopoU TG KOUPEUTIKAG MNXaviG givat
va EeMMEVETE TNV KEPAAT TNG pnxavic He (eoTo vepo eTd amod Kabe xprion. OpovTioTe
va g{val TEVTOTE TO TPOOTATEUTIKS KATAKI TOTOBe TNUéVO 0TV KEQAAR Eupiopatog Kat
10 e€apTnua Yahidiopatog o Béon amevepyomoinong 6Tav Gev XPNOIUOTIOLETE TN
unxavn.

META ANO KAOE XPHXZH
+ ZemAOVETE TA UTOAEIPPATA TPIXWY Ao Ta UPAPAKIA Kal TIVAETE yia va amopakpuvBei To
vepo.

+ XTUmAoTE EAAQPWE TN HNYXavH O€ pia EMESN EM@AVELD YIA VA AQAIPETETE TA
UTTOAEIPATA TPIXWY Kat KaBapioTe TIG UTONOLTIEG TPIXEC HE Hia fovpToa.

+ MpooBéate piar d0o oTayoveg Aadt oTig AemideC.

+  EvepyomoloTe Tn OUOKeUN yia va KataveunOei opoldpop@a 1o Aadt kat okouTioTe To
TEPIooto AL

+  ZKOUTIOTE TV KUpLa povada pe €va Bpeypévo mavi Kal KATOmy OTEYVWOTE TNV AUECWC.

+ BePaiwBeite 4TI N KOUPEUTIKNA UNYavN ival amevepyomoinuévn Katda tn Aimavon 1 1o
E€mupa aTtov vepoyUTn.

ANAKYKAQZH

Ma v amoguyn mpoPAnuatwv oto mepIBEAov Kat Thv uyeia Aoyw
ﬁ ﬁ emPBAaBWY OUCIWY, Ol GUOKEVEG KAl Ol EMAVAPOPTI{OUEVES KAl kN

€MAVAQOPTI{OUEVEG UITATAPIES TIOU EMONUAIVOVTAL LIE KATTIOL0 amo
auTd Ta oOpPoAa, Sev PEMEL VA AMOPPITTTOVTAL HE TA KOWVA OIKIAKA
amoppippata. Na anoppinmTeTe mAvTa TIg NAEKTPIKES KAl NAEKTPOVIKEG
OUOKEUEC Kall, OTTOU XpelaleTal, TIG EMava@opTI{OUEVES KAl Un
€Mava@opTI{OUEVEG UmaTtapieg, o€ KATANNNO, mmiono onueio
GUNOYAC/avakUKAWGNG.




SLOVENSCINA

Zahvaljujemo se vam za nakup novega izdelka Remington®. Prosimo, da skrbno preberete ta
navodila in jih varno shranite. Pred uporabo odstranite vso embalazo.

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

« To napravo smejo uporabljati otrodi, stari najmanj 8 let, in 0sebe z zmanjSanimi
fizicnimi, cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjk[jivimi izkusnjami
in znanjem, ¢e so pri tem pod nadzorom oz. dobijo navodila in razumejo s tem
povezana tveganja. Otroci se z napravo ne smejo iqrati.

« Ne uporabljajte prikljuckov, ki jih ne dobavlja nase podjetje.

« Naprave ne uporabljajte, e je poskodovana ali ne deluje pravilno.

Ta naprava lahko deluje samo na baterije.

Ta izdelek uporablja alkalne baterije. Ob koncu Zivljenjske dobe morate baterije
odstraniti iz naprave in jih reciklirati ali pravilno odstraniti skladno z drzavnimi ali
lokalnimi predpisi.

Ta naprava ni namenjena za komercialno uporabo ali salone.

VARNOSTNI NAPOTKI ZA UPORABO BATERL)
Ce naprave dalj ¢asa ne uporabljate, odstranite baterije.
Ne priporo¢amo uporabe polnilnih baterij.
+  lIzrabljenih baterij ne vrzite v ogenj.
Ne povzrocite kratkega stika na polih baterije.
Izrabljene baterije je treba odstraniti iz naprave in jih reciklirati ali odstraniti na okolju
prikazen nacin (glejte poglavje RECIKLIRANJE).

DELI
1. Detajlni prirezovalnik 4. Brivnik z MiniScreen mrezico
2. Naprava za osebno nego 5. Striznik za nos, usesa in obrvi

3. Stikalo za vklop/izklop 6. Prikljucki z vodilnimi glavniki

PRVI KORAKI

BATERIJE

1. Poskrbite, da je naprava izklju¢ena.

2. Zavrtite pokrov predala za baterije in ga snemite.

3. Vstavite alkalno baterijo AA, tako da se oznake (+) in (-) na bateriji ujemajo z enakimi
oznakami v predalu za baterije.

4. Znova namestite pokrov baterij.

5. Odstranite baterije, ¢e naprave ne uporabljate dalj ¢asa.
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NAVODILA ZA UPORABO

PRITRDITEV IN ODSTRANJEVANJE VODILNIH GLAVNIKOV

+Nastavljivo vodilo z glavnikom omogoca razli¢nih dolZin strizenja.

«  Zapritrditev vodilni glavnik nataknite na zadnjo stran glave za podrobno strizenje.
. Cestrizete prvi¢, za¢nite z najdalj$o dolzino.

PREDEN ZACNETE

+  Pred zacetkom strizenja pocesite obrazne dlake z gostim glavnikom.

+  Dlake morajo biti pred uporabo naprave za osebno nego suhe in brez kakrsnih koli
voskov ali losjonov.

TANJSANJE IN OBLIKOVANJE BRAD TER BRKOV

1. Pritrdite Siroko rezilo striznika.

2. Priklju¢ek za dolzino last postavite na rezilo striznika, izberite Zeleno dolZino in ga
vklopite.

3. Strizenje za¢nite pod brado in sledite liniji ¢eljusti.

4. Delajte proti usesu in zgornji liniji brade s premikanjem navzgor.

OBLIKOVANJE ROBOV BRADE ALI BRKOV

1. Pritrdite ozko rezilo striznika.

2. Napravo za osebno nego drzite z nozem proti sebi.

3. Zacnite zroba linije brade/brkov in z rezili, rahlo naslonjenimi na koZo, pocasi oblikujte
linijo brade/brkov.

OBLIKOVANJE ZALIZCEV

1. Pritrdite noz striznika.

2. Uporabite majhen glavnik, da dvignete dlake. Drzite glavnik na Zeleni dolZini brade ali
brkov.

3. Striznik premaknite vzdolz glavnika, da postrizete dlake. Pri strizenju uporabite rahel
pritisk in dobro nadzorovane premike.

STRIZENJE TILNIKA

1. Pritrdite noZ striznika.

2. Sprstidvignete lase na spodnjem delu glave stran od vratu. S kazalcem pokrijte
korenine dvignjenih las, da preprecite nehoteno odstranjevanje s striznikom.

3. Zdrugo roko drzite striznik na spodnjem delu vratu z rezalno enoto navzgor in ga
premaknite navzgor po dolZini vratu, dokler se ne dotakne prsta, s katerim pokrivate
korenine las na spodnjem delu glave. Pri tem enoto obvezno premikajte pocasi in
varujte korenine las na spodnjem delu glave pred rezilom striznika.

ODSTRANJEVANJE DLAK IZ NOSU IN USES

1. Pritrdite prikljucek za nos, udesa in obrvi.

2. Rezalno enoto naprave za osebno nego previdno vtaknite v nosnico ali uho.

3. Napravo za osebno nego previdno premikajte v nosnico ali uho in iz njega, hkrati pa jo

vrtite.
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4. lzogibajte se vstavljanju rezalne enote ve¢ kot mm v nosnico ali uho.

ODSTRANJEVANJE DLAKIZ OBRVI
Pritrdite prikljucek za nos, usesa in obrvi.

2. Rezalno enoto previdno vodite po vpadljivih in nezazelenih dlakah vzdolz linije obrvi
ali Strle¢ih dlakah v samih obrveh.

3. Cezelite dlake popolnoma odstraniti, spustite rezalno enoto do koze in se premaknite
po zelenem obmogju.

4. Uporabljajte pocasne in dobro nadzorovane gibe.

UPORABA BRIVNIKA MINISCREEN

1. Striznik drzite tako, da se mrezica MiniScreen rahlo dotika vasega obraza.

2. Zabritje okoli brade/brkov uporabljajte kratke in dobro nadzorovane premike. Kozo
raztegnite s prosto roko. To spodbudi dlake, da stojijo pokonci, da je britje lazje.

3. Brivnik MiniScreen je zasnovan za britje podrobnosti obmocja okrog brade/brkov/
zalizcev. Ni bil zasnovan za britje celotnega obraza. Za vedno temeljito in udobno
britje uporabite enega izmed elektri¢nih brivnikov Remington.

NASVETI ZA NAJBOLJSE REZULTATE

+  Lase pocesite v smeri rasti, da bodo na najved;ji visini in usmerjeni v isto smer.

«  Postrizenju pojdite ¢ez postrizena obmocgja s folijo, da dosezete gladek in ¢ist zakljucni
videz.

+ Kervse dlake ne rastejo v isto smer, boste morda Zeleli preizkusiti razlicne smeri strizenja
(npr. navzgor, navzdol ali pocez).

NEGA NAPRAVE

« Skrbite za svoj izdelek, da boste zagotovili dolgotrajno zmogljivost. Priporo¢amo, da
striznikpo vsaki uporabi ocistite.

«Najlazji in najbolj higienski nacin za ¢is¢enje naprave je, da po uporabi glavo izdelka
sperete s toplo vodo. Kadar brivnika ne uporabljate, imejte vedno zas¢itni pokrovéek na
glavi za britje, striznik pa izklju¢en.

PO VSAKI UPORABI

«  Sperite nakopicene dlake z rezalnikov in otresite odvecno vodo.

«  Zrahlim udarcem ob ravno podlago odstranite delce dlak, preostale dlake pa odstranite
s S¢etko.

+  Narezila dajte eno ali dve kapljici olja.

+  Vklopite napravo, da enakomerno porazdelite olje, in obrisite odvecno olje.

+  Glavno enoto ocistite tako, da jo obrisete z vlazno krpo in takoj posusite.

+  Poskrbite, da je naprava za telesno nego izkljucena, kadar nanjo nanasate olje ali jo
spirate pod tekoco vodo.
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RECIKLIRANJE

Za preprecitev okoljskih in zdravstvenih tezav zaradi nevarnih snovi
naprav in polnilnih in navadnih baterij, oznacenih z enim od teh
—

simbolov, ni dovoljeno odstraniti med nesortirane komunalne
odpadke. Elektri¢ne in elektronske izdelke in, kjer velja, tudi polnilne in
navadne baterije odstranite na ustreznem uradnem mestu za
recikliranje/zbiranje.




HRVATSKI JEZIK

Hvala vam na kupnji Vaseg novog Remington ° proizvoda. Molimo pazljivo procitajte ove
upute i sacuvajte ih na sigurnom. Uklonite svu ambalazu prije uporabe.

VAZNE SIGURNOSNE MJERE

« Ovaj uredaj mogu koristiti djeca Starija od osam godina i 0sobe sa smanjenim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe s nedostatkom
iskustva i znanja, samo ako su pod nadzorom / upucene i ako razumiju
moguce opasnosti. Djeca se ne smiju igrati uredajem.

« Nemojte koristiti druge nastavke osim onih koje ste dobili s uredajem

« Nemojte koristiti uredaj ako je oStecen ili neispravan.

Ovaj uredaj radi samo na baterije.

Ovaj proizvod rabi alkalne baterije. Na kraju njihovog radnog vijeka, baterije se moraju
ukloniti iz uredaja i pravilno reciklirati ili zbrinuti sukladno drzavnim i lokalnim
zahtjevima.

Ovaj uredaj nije namijenjen za komercijalnu ili profesionalnu uporabu.

SIGURNOST BATERIJE
Uklonite baterije ako jedinica nece biti u uporabi dulje vrijeme.
Nije preporucljivo koristiti punjivu bateriju.
+ Nemojte bacati istrosene baterije u vatru.
Nemojte dovoditi u kratki spoj kontakte baterije.
Istro$ene baterije moraju se ukloniti iz uredaja, reciklirati ili odloziti na ekoloski
prihvatljiv nacin (vidi dio RECIKLAZA).

DIJELOVI

1. Trimer za precizno oblikovanje 4. Miniscreen brija¢

2. Sisac 5. Trimer za nos, usi, obrve

3. Gumb zaiskljucivanje/ukljucivanje 6. Nastavka za cesalj

PRIJE POCETKA
BATERIJE

1. Uvjerite se da je uredaj iskljucen.

2. Kliznim pokretom izvadite poklopac spremnika za baterije.

3. Umetnite "AA" alkalne baterije tako da (+) i (-) poloZaji na bateriji odgovaraju istim
obiljezjima u kudistu.

4. Vratite poklopac spremnika za baterije.

5. Ukoliko se uredaj ne koristi duze vrijeme, izvadite baterije.




HRVATSKI JEZIK

UPUTE ZA UPORABU

STAVLJANJE | CESLJA

+  Podesivi ¢esalj omogucava postizanje razlicitih duzina sisanja.

+ Dabiste pricvrstili ¢esalj, pritisnite straznji dio glave trimera za precizno oblikovanje.
+ Ukoliko rabite trimer prvi put, zapocnite s postavkom maksimalne duzine sisanja.

PRIJE POCETKA
+  Prije pocetka $isanja brade i brkova, morate ih pocesljati gustim cesljem.

+  Dlake moraju biti suhe i bez ikakvih losiona ili krema prije $isanja.

ISTANJIVANJE | OBLIKOVANJE BRADE ILI BRKOVA

1. Nataknite trimer ostricu.

2. Stavite nastavak za duZinu kose na trimer ostricu, izaberite Zeljenu duZinu i ukljucite.
3. Pocnite sa Sisanjem ispod brade, pritom prate¢i liniju vilicne kosti.

4. Radite pokretima nagore prema uhu i gornjoj liniji brade.

SISANJE RUBA BRADE ILI BRKOVA

1. Nataknuti trimer o3tricu.

2. Drzite sisac s oStricom usmjerenom prema Vama.

3. Pocnite sa rubom linije brade/brkova, pritom ostrice lako pritisnite naspram Vase koze,
rabite spore pokrete kako bi kreirali liniju brade/brkova.

SISANJE ZALIZAKA

1. Postavite ostricu trimera.

2. Malim cesljem podignite dlacice. Drzite cesalj na Zeljenoj duzini brade ili brkova.
3. zces

Sisacem prelazite uzduz ¢eslja kako bi podrezali dla¢ice. Rabite lagane i kontrolirane
pokrete.

SISANJE ZATILJKA

1. Nataknuti usku trimer ostricu.

2. Prstima podignite kosu na straznjoj strani Vaseg vrata. Kaziprstom pokrijte korijene
kose koju podizete kako bi se sprijecilo njihovo slu¢ajno odstranjivanje Sisacem.

3. Drugom rukom $isac drzite na zatiljku, s dijelom za podrezivanje okrenutim prema
gore te pomicite isa¢ na gore cijelom duljinom vrata sve dok ne dotakne Vas prst koji
pokriva korijene kose na zatiljku. Pobrinite se da uredaj lagano pomicete tijekom
sisanja kako bi drzali korijene kose na zatiljku van domasaja $isaca.

ODSTRANJIVANJE DLACICA IZ NOSA | UHA

1. Stavite nastavak za nos, uho i obrve.

2. Lagano umetnite jedinicu za SiSanje u nosnicu ili uho.

3. Lagano pomicite $isac unutra i van nosnice ili uha i istodobno ga okrecite.
4. lIzbjegavajte umetanje jedinice za Sisanje vise od mm u nosnicu ili uho.




HRVATSKI JEZIK

ODSTRANJIVANJE NEZELJENIH OBRVA

1. Stavite nastavak za nos, uho i obrve.

2. Njezno vodite uredaj preko striecih, nezeljenih dlacica uz liniju obrva ili preko dlacica
koje strse ih obrva.

3. Dabiste nezeljene dlake potpuno uklonili, uredaj prislonite na kozu i pomicite preko
Zeljenog podrugja.

4. Rabite lagane i kontrolirane pokrete.

UPORABA VASEG MINI BRIJACA

1. Drzite $isac tako da MiniScreen mrezica njezno dodiruje Vase lice.

2. Uporabom kratkih i kontroliranih pokreta obrijte podrucje oko Vase brade/brkova.
Slobodnom rukom zatezite kozu. To dlacice tjera da stoje uspravno te ih je lakse brijati.

3. MiniScreen brijac je dizajniran samo za brijanje podrucja oko Vase brade/brkova/
zalizaka. Nije namijenjen brijanju Vaseg cijelog lica. Za temeljito i ucinkovito brijanje tih
dijelova rabite jedan od elektri¢nih Remingtonovih brijaca.

SAVIJETIZA NAJBOLJE REZULTATE

« Pocesljajte dlake u smjeru rasta kako bi dlacice bile maksimalno dugacke i sve okrenute
u istom smjeru.

+ Nakon $isanja predite lagano preko osisanih dijelova s mreZicom kako bi dobili glatki
krajnji rezultat.

+ Kako sve dlacice ne rastu u istom smjeru, mozete probati razlicite pozicije za $isanje (npr.
nagore, nadolje ili poprijeko) za bolje rezultate.

NJEGA VASEG SISACA

+  Brinite o VaSem proizvodu kako bi osigurali dugoro¢nu ucinkovitost. Preporu¢ujemo da
Cistite Vas sisac redovito nakon svake uporabe.

« Najlaksi, a ujedno higijenski nacin cis¢enja $isaca je ispiranje glave $isaca toplom vodom
nakon uporabe. Uvijek stavljajte zastitnu kapicu na glavu sisaca i iskljucite trimer kada
nije u uporabi.

NAKON SVAKE UPORABE

« Mlazom vode isperite nakupljene dlacice s nozica i istresite visak vode.

+ Njezno kucnite po ravnoj povrsini kako biste skinuli dlacice. Malom cetkicom ocistite
preostale dlacice.

« Stavite jednu ili dvije kapi ulja na ostrice.

+ Ukljucite uredjaj kako bi se ulje ravnomjerno distribuiralo i obrisite visak ulja.

«  Obrisite glavnu jedinicu vlaznom krpom i odmah osusite.

«  Pobrinite se da je sisac isklju¢en kada dodajete ulje ili ispirete vodom.




HRVATSKI JEZIK

RECIKLAZA

Kako bi se izbjegle Stetne posljedice na okolis i zdravlje zbog opasnih
supstanci, uredaji i punjive i nepunjive baterije obiljezene jednim od
—

ovih simbola ne smiju se zbrinjavati kao nerazvrstani komunalni
otpad. Uvijek odlozite elektri¢ne i elektronicke proizvode i, gdje je
primjenljivo, punjive i nepunjive baterije, u odgovaraju¢em zvani¢nom
mjestu za sakupljanje/reciklazu.
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Model No PG180

Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :

- Uriindi disiirmeyiniz

- Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz

- Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tasiyiniz.

Bakanlikca tespit ve ilan edilen kullanim 6mri 7 yildir.
Cin Halk Cumhuriyetinde Gretilmistir.
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